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LOS CODALES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.2.1.7.   Condiciones de seguridad que debe tener las zanjas 

 

 

Una vez realizada la zanja hay que acondicionar la zona de trabajo. 

Las zanjas de más de 1,30 m de profundidad, estarán provistas de escaleras preferente metálicas, que rebasen 1 m sobre el 

nivel superior del corte. Disponiendo una escalera por cada 30 m de zanja abierta o fracción de este valor, que deberá estar 

libre de obstrucción y correctamente arriostrada transversalmente.  
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El acopio de materiales y las tierras extraídas en cortes de profundidad mayor de 1,30 m, se dispondrán a distancia no menor 

de 2 m del borde del corte y alejados de sótanos. Cuando las tierras extraídas estén contaminadas se desinfectarán así como las 

paredes de las excavaciones correspondientes.  

En zanjas o pozos de profundidad mayor de 1,30 m, siempre que haya operarios trabajando en su interior, se mantendrá uno de 

retén en el exterior, que podrá actuar como ayudante en el trabajo y dará la alarma caso de producirse alguna emergencia.  

No se trabajará simultáneamente en distintos niveles de la misma vertical ni sin casco de seguridad.  

Se acotarán las distancias mínimas de separación entre operarios en función de las herramientas que emplean.  

En cortes de profundidad mayor de 1,30 m las entibaciones deberán sobrepasar, como mínimo, 20 cm el nivel superficial del 

terreno y 75 cm en el borde superior de laderas.  

Se revisarán diariamente las entibaciones o taludes antes de comenzar la jornada de trabajo tensando los codales cuando se 

hayan aflojado, asimismo se comprobarán que están expeditos los cauces de aguas superficiales. Esta revisión deberá 

documentarse por escrito (art 2.1 LPRL) 

Se extremarán estas prevenciones después de interrupciones de trabajo de más de un día y/o de alteraciones atmosféricas como 

lluvias o heladas.  

Se evitará golpear la entibación durante operaciones de excavación, los cuadros o elementos de la misma no se utilizarán para 

el descenso o ascenso, ni se suspenderán de los codales cargas, como conducciones, debiendo suspenderse de elementos 

expresamente calculados y situados en las superficie.  

 

 

 

 

7.2.1.6 Hormigonado  

Antes de proceder a la colada o vertido de hormigón se deberá comprobar: 

Que las armaduras de hierro se corresponden al proyecto. 

Que se respetaron las normas de superposición, uniones, distancias a las superficies y entre los hierros, etcétera. 

Que los hierros estén suficientemente unidos, de manera que no se muevan durante la colada. 

Que la solidez y dimensiones de los encofrados son adecuadas. 

Que se han retirado del interior del encofrado trozos de madera, papel y otros materiales que pueda haber. 

Se han mojado los materiales y en caso necesario los encofrados. 

Medidas Preventivas: 
Se revisarán previamente y antes de comenzar los trabajos el estado de los taludes y de los encofrados anteriores. 

Para facilitar el paso, la circulación y los movimientos del personal que ayuda a realizar el vertido se dispondrán de pasarelas o pasos 

móviles o portátiles seguros. 

Se dispondrá de un operario que señalice a los conductores de los vehículos que se acerquen a las zanjas, zapatas, etc., para descargar el 

hormigón. 

Se dispondrá de topes al final del recorrido para los vehículos que se acerquen a las zanjas. 

El vibrado del hormigón se realizará desde fuera de la zona de hormigonado. 

En caso de que la medida anterior no fuera posible se establecerán plataformas de apoyo, colocadas perpendicularmente al eje de la 

zanja o zapata. 

 

 

7.2.1.7 Albañilería 

Concepto y ejecución 
Los trabajos de albañilería comprenden, entre otras cosas, la ejecución de muretes de ladrillos o bloques; el recibido con yeso o 

mortero de tubos, carpinterías, sanitarios u otros componentes; la ejecución de arquetas, pozos, recibidos de mobiliario urbano, 

taladros y pequeñas demoliciones,; las ayudas a otros gremios; y, en general, los trabajos básicos de cerramientos y acabados. 
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Riesgos 
• Caída de personal al mismo nivel. 

• Caída de personal a distinto nivel. 

• Caída de altura de materiales, herramientas. 

• Golpes, cortes, pinchazos, atrapamientos, abrasiones. 

• Inhalación de partículas. 

• Dermatitis. 

• Sobreesfuerzos. 

• Exposición a temperaturas ambientales extremas. 

• Lluvia y nieve. 

• Viento. 

• Heladas. 

 

Medidas de protección individual 
• Casco de protección contra riesgos mecánicos. 

• Guantes contra riesgos mecánicos. 

• Calzado contra riesgos mecánicos. 

• Gafas de protección contra el polvo. 

• Filtro contra partículas + adaptador facial. 

• Guantes contra productos químicos en el caso del cemento. 

• El operario que realice operaciones de corte de ladrillos o bloques con radial usará: 

• Máscara facial contra riesgo mecánico. 

• Guantes de protección contra cortes. 

• Mascarilla filtrante contra polvo. 

• El operario que deba levantar o trasladar grandes cargas usará: 

• Cinturón lumbar. 

• El operario que trabaje en altura usará: 

• Arnés anticaídas. 

• Cinturón portaherramientas. 

• El operario que trabaje en condiciones climatológicas adversas (frío, lluvia, nieve) usará: 

• Ropa de abrigo. 

• Impermeable. 

• Calzado impermeable. 

• Polainas. 

 

 

 

 

 

7.2.1.8  Soleras de hormigón 

Antes de proceder a la colada o vertido de hormigón se deberá comprobar: 

Que las armaduras o mallazo de hierro se corresponden al proyecto. 

Que se respetaron las normas de superposición, uniones, distancias a las superficies y entre los hierros, etcétera. 

Que los hierros estén suficientemente unidos, de manera que no se muevan durante la colada. 

Que la solidez y dimensiones de los encofrados son adecuadas. 

Que se han retirado del interior del encofrado trozos de madera, papel y otros materiales que pueda haber. 

Se han mojado los materiales y en caso necesario los encofrados. 

Hormigonado de cimientos 
En el hormigonado de cimientos se adoptarán las siguientes medidas preventivas: 

Se revisarán previamente y antes de comenzar los trabajos el estado de los taludes y de los encofrados anteriores. 

Para facilitar el paso, la circulación y los movimientos del personal que ayuda a realizar el vertido se dispondrán de pasarelas o pasos 

móviles o portátiles seguros. 

Se dispondrá de un operario que señalice a los conductores de los vehículos que se acerquen a las zanjas, zapatas, etc., para descargar el 

hormigón. 

Se dispondrá de topes al final del recorrido para los vehículos que se acerquen a las zanjas. 

El vibrado del hormigón se realizará desde fuera de la zona de hormigonado. 
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En caso de que la medida anterior no fuera posible se establecerán plataformas de apoyo, colocadas perpendicularmente al eje de la 

zanja o zapata. 

Vertido de hormigón por cubo 
a) Los riesgos específicos en los trabajos de vertidos de hormigón por cubo o cangilón son: 

• Caída de personas al mismo nivel. 

• Caída de personas a distinto nivel (vacío). 

• Caída de objetos. 

• Rotura, hundimiento, reventón o caída de los encofrados. 

• Desprendimientos. 

• Atrapamientos con el cierre de la tolva. 

• Aplastamientos y golpes por alcance de la tolva. 

• Golpes, aplastamientos y demás riesgos derivados de los movimientos basculares del canal de vertido del camión 

hormigonera. 

• Atropello por maquinaria, camión hormigonera, bomba de hormigonado, etcétera. 

• Golpes por la manguera de hormigonado. 

• Contaminación acústica (pérdida de audición). 

• Exposición a vibraciones (lesiones osteoarticulares). 

• Cortes y lesiones en las manos. 

• Cortes y lesiones en los pies. 

• Pisadas sobre objetos punzantes. 

• Sobreesfuerzos. 

• Posturas inadecuadas. 

• Proyección de fragmentos y/o partículas (hormigón) en los ojos. 

• Dermatosis por contacto con el hormigón. 

• Riesgos derivados de condiciones meteorológicas adversas (lluvia, hielo, viento, etcétera). 

• Riesgos derivados de trabajos en lugares húmedos o mojados. 

• Contactos eléctricos directos por contactos con líneas eléctricas o partes activas en tensión. 

• Contactos eléctricos indirectos con masas de maquinaria eléctrica. 

• Riesgos derivados del uso de torretas de hormigonado, andamios y demás medios auxiliares. 

• Riesgos derivados del uso de escaleras de mano. 

• Riesgos derivados del tránsito de operarios por las zonas de acceso a la obra. 

• Riesgos derivados del tránsito de operarios por las zonas de circulación hasta el lugar de trabajo. 

b) En los vertidos por cubo o cangilón se adoptarán las siguientes medidas preventivas: 

• Se asegurará que los cubilotes posean un cierre perfecto para que no se desparrame el hormigón. 

• Se establecerán las medidas necesarias para evitar golpes con el cubo en castilletes, encofrados, entibaciones, etcétera. 

• Para evitar golpes y desequilibrios a las personas los cubilotes se guiarán mediante cuerdas. 

• Nunca se volcará el cubo. 

• Para efectuar el vertido se accionará la palanca y los operarios portarán guantes impermeables para realizar esta actividad. 

• La carga se transportará con el cubo elevado y no se descenderá hasta alcanzar el punto de vertido para realizar la descarga. 

• En el punto de vertido el cubilote descenderá verticalmente para evitar golpes contra los operarios. 

• Se evitará toda arrancada o parada brusca. 

• Los cubilotes suspendidos por la grúa estarán sujetos con ganchos con pestillo de seguridad. 

• Se identificarán y respetarán las cargas máximas admisibles por la grúa. 

• En caso de que el vertido se realice con carretillas, se asegurará que la superficie esté libre de obstáculos. 

• Se señalizará mediante traza horizontal de pintura amarilla el nivel de llenado equivalente al peso máximo admitido en el 

cubo. 

• Se señalizará mediante trazas en el suelo o cuerdas banderoles las zonas batidas por el cubo. 

• El vertido de hormigón y el vibrado se realizará: 

Desde una torreta de hormigonado en el caso de los pilares. 

Desde andamios construidos al efecto desde el propio forjado en construcción sobre pasos dispuestos convenientemente 

para facilitar el acceso a las vigas. 

Vertido de hormigón por bomba 
a) Los riesgos específicos en los trabajos de vertidos de hormigón con bomba son: 

• Caída de personas al mismo nivel. 

• Caída de personas a distinto nivel (vacío). 

• Caída de objetos. 
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• Rotura, hundimiento, reventón o caída de los encofrados. 

• Desprendimientos. 

• Atrapamientos con el cierre de la tolva. 

• Aplastamientos y golpes por alcance de la tolva. 

• Golpes, aplastamientos y demás riesgos derivados de los movimientos basculares del canal de vertido del camión 

hormigonera. 

• Atropello por maquinaria, camión hormigonera, bomba de hormigonado, etcétera. 

• Golpes por la manguera de hormigonado. 

• Contaminación acústica (pérdida de audición). 

• Exposición a vibraciones (lesiones osteoarticulares). 

• Cortes y lesiones en las manos. 

• Cortes y lesiones en los pies. 

• Pisadas sobre objetos punzantes. 

• Sobreesfuerzos. 

• Posturas inadecuadas. 

• Proyección de fragmentos y/o partículas (hormigón) en los ojos. 

• Dermatosis por contacto con el hormigón. 

• Riesgos derivados de condiciones meteorológicas adversas (lluvia, hielo, viento, etcétera). 

• Riesgos derivados de trabajos en lugares húmedos o mojados. 

• Contactos eléctricos directos por contactos con líneas eléctricas o partes activas en tensión. 

• Contactos eléctricos indirectos con masas de maquinaria eléctrica. 

• Riesgos derivados del uso de torretas de hormigonado, andamios y demás medios auxiliares. 

• Riesgos derivados del uso de escaleras de mano. 

• Riesgos derivados del tránsito de operarios por las zonas de acceso a la obra. 

• Riesgos derivados del tránsito de operarios por las zonas de circulación hasta el lugar de trabajo. 

b) En los vertidos por bombeo se adoptarán las siguientes medidas preventivas: 

• El equipo de operarios encargado del manejo de la bomba deberá estar especializado y capacitado para la realización de esta 

tarea. 

• Se dispondrán zonas de paso sobre el forjado. 

• Se dispondrán los medios auxiliares adecuados. 

• Para evitar atoramientos o tapones internos de hormigón: 

• Se engrasarán las tuberías (preparando el conducto adecuadamente enviando masas de mortero de dosificación) antes de 

comenzar el bombeo de hormigón. 

• No se utilizarán codos de radio reducido en las mangueras. 

• En caso de producirse tapones o atoramientos de hormigón se colocarán una redecilla de protección en la manguera. 

• Antes de introducir la pelota de limpieza, se deberá colocar la redecilla de recogida de la pelota de limpieza a la salida de la 

manguera tras el recorrido total del circuito. 

• Si la bola para destaponar se detuviera, se seguirán los pasos: 

Se paralizará la máquina. 

Se reducirá la presión a cero. 

Se desmontará posteriormente la tubería. 

• La tubería de la bomba de hormigonado se deberá apoyar sobre caballetes. 

• Se arriostrarán las partes de la tubería de la bomba susceptibles de movimientos. 

• Para controlar la manguera se manejará por al menos dos operarios para evitar golpes en la misma. 

• Se lavarán y limpiarán el interior de las tuberías de impulsión del hormigón una vez concluido el bombeo. 

 

 

 

7.2.1.9  Colocación de ferralla o mallazo 

El transporte y manejo de los hierros para el mallazo o armadura, ya sea en barras o doblados, puede provocar aplastamientos y 

rozaduras, a causa de los contactos con los hierros, con el terreno o con otros elementos. 

Es importante prevenir y evitar este tipo de accidentes no sólo debido a las lesiones inmediatas que se produzcan sino por las 

complicaciones posteriores como infecciones. 

Los recursos utilizados fundamentalmente en los trabajos de colocación de las armaduras son: 

• Ferralla. 

• Máquina dobladora de ferralla. 

• Herramientas manuales diversas. 
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Los riesgos específicos de los trabajos de ferrallado son: 
• Caída de personas al mismo nivel. 

• Caída de personas a distinto nivel. 

• Caída de objetos sobre personas. 

• Choque o golpes contra objetos inmóviles. 

• Aplastamiento durante las operaciones de carga y descarga de los paquetes de ferralla. 

• Aplastamiento durante las operaciones de montajes de armadura. 

• Riesgos derivados de la rotura de los redondos de acero durante las operaciones de doblado, estirado, etcétera. 

• Golpes por caída, giro descontrolado o deslizamiento de cargas suspendidas. 

• Atrapamientos por o entre objetos o maquinaria. 

• Alcances, atropellos o golpes por vehículos o maquinaria en movimiento. 

• Proyección de partículas por rotura de piezas o mecanismos de la maquinaria. 

• Desprendimientos de tierras, encofrados, armaduras, etcétera. 

• Cortes y lesiones en las manos (manejo de hierros). 

• Cortes y lesiones en los pies. 

• Quemaduras en operaciones de oxicorte. 

• Riesgos derivados del uso de soldadura eléctrica (radiaciones). 

• Inhalación de vapores metálicos. 

• Contactos eléctricos directos con líneas eléctricas o partes activas en tensión. 

• Contactos eléctricos indirectos con masas de maquinaria eléctrica (cizallas, dobladoras, grupos de soldadura eléctrica, 

etc.). 

• Sobreesfuerzos. 

• Posturas inadecuadas. 

• Proyección de fragmentos y partículas. 

• Riesgos derivados de la utilización de andamios, escaleras de mano y demás medios auxiliares. 

• Animales y parásitos. 

• Contagios derivados de lugares de trabajo insalubres. 

• Riesgos derivados del tránsito de operarios por los accesos al lugar de trabajo. 

Normas de seguridad 
Las medidas preventivas específicas para evitar o minimizar los riesgos de esta fase de obra son: 

• Previamente a la colocación de la ferralla se deberá señalizar un lugar adecuado para el acopio, que se elegirá 

preferentemente cerca de la zona de montaje. 

• En la elección de la zona de acopio se deberá tener en cuenta la forma de elevación de la ferralla y las medidas 

preventivas que será necesario adoptar. 

• Las máquinas que se utilicen (máquinas dobladoras, cizallas, etc.) deberán disponer de todas las medidas preventivas 

reglamentarias. 

• La máquina cortadora y dobladora de los redondos deberá contar con las protecciones necesarias, tanto para evitar el 

riesgo de atrapamiento como el eléctrico. 

• Las máquinas se colocarán a resguardo, fuera de las zonas de posible caída de materiales. 

• El personal destinado a operar con la máquina dobladora de ferralla contará con la capacitación técnica necesaria y una 

adecuada formación en materia de prevención de riesgos laborales. 

• Las armaduras se sujetarán por medio de eslingas en las operaciones de transporte e izado de las mismas. 

• En los transportes con eslingas se suspenderá la carga en dos puntos no debiendo rebasar el ángulo superior los 90º. 

• Se empleará la grúa para el transporte y desplazamiento de las armaduras. 

• Las cargas de ferralla que se deban elevar mediante las grúas deberán estar correctamente empaquetadas para evitar la 

caída de las barras durante el transporte. 

• Se dispondrá de un operario que desde el exterior de la grúa: 

• Avise al operador de grúa de los obstáculos existentes. 

• Asegure que no hay presencia de otros operarios en el radio de acción de la grúa. 

• En los transportes y movimientos de las armaduras se asegurará que ningún trabajador se encuentra en el radio de 

acción de estos movimientos. 

• Para dirigir los movimientos de las armaduras se emplearán cuerdas o ganchos, nunca se realizará esta operación 

directamente con las manos. 

• En caso de transportar la ferralla a hombros se utilizarán hombreras de cuero. 

• Se utilizarán cajas o bolsas portaherramientas para el transporte de herramientas manuales tales como alicates, tenazas, 

etcétera. 
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• El almacenamiento de materiales deberá hacerse de forma ordenada de forma que se eviten los accidentes derivados de un 

inadecuado apilamiento. 

• Las pilas de ferralla no deberán superar los 1,50 metros de altura y se apilarán de forma que se eviten los enganches, 

cortes y caídas de los trabajadores. 

• No se deberán acopiar materiales en las partes superiores de las estructuras en los bordes, ya que pueden caer a niveles 

inferiores y producir accidentes. 

• Los acopios de chapa y mallazo de realizarán estratégicamente en la planta de construcción para evitar desplazamientos 

por las vigas. 

• Los paquetes redondos se almacenarán en posición horizontal, apoyados sobre durmientes. 

• Se recogerán los desperdicios de recortes de hierro, almacenándolos en lugar destinado para su posterior transporte al 

vertedero. 

• Las esperas de la ferralla deberán protegerse, especialmente en las losas de escalera. 

• En ningún caso se permitirá emplear las armaduras como medio auxiliar y de acceso a otros puntos. 

• Los mallazos se deben recibir en sitios que cumplan los siguientes requisitos: 

• Sean abiertos. 

• Libres de obstáculos. 

• Próximos al perímetro del forjado. 

• Las conducciones eléctricas deberán estar bien protegidas de forma que se evite el pelado de los cables y su aplastamiento 

por contacto de armaduras. 

• Se deberán evitar los contactos eléctricos indirectos. 

• Nunca se colocarán en las armaduras focos de alumbrado, ni cables eléctricos. 

• Se deberán colocar redes de protección antes de trabajar en el montaje de zunchos perimetrales (abrazaderas o anillos 

para sujetar o reforzar una pieza). 

• Se colocarán plataformas o pasarelas de trabajo adecuadas en caso de tener que pasar por la zona en la que se ha colocado 

el mallazo. 

• Se mantendrán los equipos y medidas de protección colectiva utilizadas durante el encofrado. 

• En caso de que las protecciones colectivas sean insuficientes se utilizará cinturón de seguridad tipo arnés. 

• Se utilizarán guantes adecuados, ajustables en la muñeca para evitar enganches con las dobladoras mecánicas. 

 

 

 

 

 

7.2.1.10 Instalación de Saneamiento y Pluviales 

 

Concepto y ejecución 
Formación de la red de tubos, albañales y arquetas que conducen las aguas pluviales y residuales hacia los colectores, pozos, 

fosas sépticas o alcantarillas. 

Estas operaciones implican el trabajo de personal por debajo de la rasante, que suele ser la posición de la red de saneamiento, 

pero dada la pequeña profundidad de las zanjas, no se considera el trabajo entre paredes talladas en el terreno y sus 

entibaciones. 

 

Riesgos 
• Caída de personal al mismo nivel. 

• Caída de personal a distinto nivel. 

• Golpes, cortes, pinchazos, atrapamiento, abrasiones. 

• Aplastamientos y sepultamientos. 

• Quemaduras. 

• Inhalación de gases. 

• Contacto con sustancias nocivas. 

• Sobreesfuerzos. 

• Iluminación deficiente. 

• Exposición a temperaturas ambientales extremas. 

• Lluvia y nieve. 

• Viento. 

• Heladas. 
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Maquinaria 
• Camión Grúa 

• Elementos auxiliares para carga y descarga (cuerdas, eslingas, cables...). 

• Hormigonera. 

 

Manejo de los tubos 
Los conductos de la red de saneamiento se realizan con tubos de distintos materiales, como el cemento, gres, fundición o 

plástico. 

Los tubos se almacenan en una superficie horizontal, entre soportes que impiden su rodadura o desplazamiento involuntario. 

Los tubos se elevan hasta su emplazamiento suspendiéndolos de una grúa mediante cables, o, si son ligeros, a mano. 

• Para izarlos con la grúa torre, el operador de esta máquina ha de estar viendo con claridad el lugar en el que se encuentran 

los operarios que los van a instalar. 

• Los apoyos estarán nivelados y limpios antes de que se comience a elevar. 

• Mientras la grúa o el maquinillo elevan la barandilla, los operarios permanecerán dándole frente, nunca de espaldas. 

• Permanecerán suspendidos de la grúa o del maquinillo hasta que queden completamente nivelados. 

• Los cables se enganchan a las anillas de suspensión previstas por el fabricante, o, si no las hubiera, a la propia pieza, lo 

más cerca posible de los extremos para evitar que se deforme o se rompa al elevarla. 

• Los cables han de estar dotados de un gancho con seguro antidesenganche en su extremo. Si la pieza no dispone de anillas 

de suspensión, se puede crear un lazo enganchando el cable sobre sí mismo después de pasarlo por un punto de apoyo 

fiable, que no permita su desplazamiento imprevisto. No se pueden admitir nudos como medio de fijación del cable. 

• Los cables deben colocarse de forma que el centro de gravedad de la pieza quede centrado respecto del centro de 

suspensión de modo que al elevarla no se desequilibre ni cabecee. 

• El operador de la grúa ha de tensar lentamente los cables de suspensión hasta que la pieza se separe del suelo y se 

compruebe su correcta posición suspendida. Las aceleraciones laterales serán pequeñas, para reducir al máximo el vaivén 

de la pieza suspendida. 

• El operador de la grúa y el personal de apoyo que guía la pieza para evitar su giro alrededor del cable de suspensión 

deben encontrarse a una distancia igual o superior a la longitud de los cables de suspensión, en previsión del latigazo que 

se produciría si el cable en tensión se rompiera. 

• El personal conduce la pieza hasta sus apoyos sobre la estructura con eslingas, cables y pértigas. Han de contar con una 

superficie de apoyo suficiente para realizar la maniobra, con protecciones para impedir su caída incluso en caso de recibir 

un empujón imprevisto causado por el vaivén de la pieza suspendida. La maniobra de encaje de los pernos o de las 

varillas que anclarán la pieza a la estructura debe hacerse aplicando empujes laterales a la pieza, aún suspendida, con 

palancas o cables, nunca directamente con la mano, y vigilando que el eventual recorrido de las palancas, en caso de ser 

empujadas por una falsa maniobra, sea largo y no afecte a ningún trabajador. 

Se unen mediante sistemas específicos, propios del fabricante (juntas tóricas, asfálticas, a presión), con adhesivos químicos, o 

mediante corchetes de hormigón o mortero. 

Las uniones de los tubos de fundición pueden realizarse con asfaltos o selladores bituminosos en caliente, con riesgo de 

quemaduras y de inhalación nde gases nocivos, por lo que se exigirá a los operarios que se ocupen de estas tareas el uso 

de guantes contra riesgo térmico y mascarilla filtrante contra gases. 

 

 

7.2.1.11 Pavimentos de adoquines o baldosas 

 

Riesgos más comunes 
• Cortes por manejo de objetos con aristas cortantes o herramientas manuales. 

• Caídas a distinto nivel. 

• Cortes en los pies por pisadas sobre cascotes y materiales con aristas cortantes. 

• Cuerpos extraños en los ojos. 

• Dermatitis por contacto con el cemento. 

• Contactos con la energía eléctrica. 

• Afecciones respiratorias (corte mecánico). 

• Sobreesfuerzos. 

• Golpes por manejo de objetos o herramientas manuales. 

• Caídas al mismo nivel. 

 

Normas de seguridad 
• Normas de seguridad en las operaciones de izado de piezas: 
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• Los adoquines se izarán sobre plataformas emplintadas, correctamente apiladas dentro de las cajas de suministro que 

no se romperán hasta la hora de utilizar su contenido. 

• Los adoquines sueltas se izarán perfectamente apiladas en el interior de jaulones de transporte, en evitación de 

accidentes por derrame de la carga. 

• Los sacos de aglomerante (cementos, áridos para mortero de agarre, etc.), se izarán perfectamente apilados y 

flejados o atados sobre plataformas emplintadas, firmemente amarradas para evitar accidentes por derrame de la 

carga. 

• Normas de seguridad en las operaciones de corte: 

• El corte de los adoquines se ejecutará en vía húmeda para evitar la formación de polvo ambiental durante el trabajo; 

o bien, el corte de las plaquetas y demás piezas cerámicas se ejecutará en locales abiertos (o a la intemperie), para 

evitar respirar aire con gran cantidad de polvo. 

• Cuando el corte de las piezas se realice en vía seca, el operario se situará a sotavento, de forma que se evite la 

inhalación y la proyección de partículas sobre el mismo. Adicionalmente, utilizará gafas de protección y mascarilla 

frente al polvo. 

• Los tajos se limpiarán de «recortes» y «desperdicios de pasta». 

• Orden y limpieza: 

• Cuando se esté en fase de pavimentación un lugar de paso y comunicación interno de obra, se cerrará el acceso, 

indicándose itinerarios alternativos. 

• Las cajas de plaqueta, se acopiarán repartidas junto a los tajos donde se las vaya a instalar, situándolas lo más 

alejadas posible de los vanos, en evitación de sobrecargas innecesarias. 

• Las cajas de plaqueta en acopio, nunca se dispondrán de forma que obstaculicen los lugares de paso, para evitar los 

accidentes por tropiezo. 

• Los escombros se apilarán ordenadamente hasta su evacuación. 

• Evacuación de escombros: 

• Se realizará mediante trompas. 

• Se prohíbe lanzar los escombros directamente por los huecos de fachada (o de los patios). 

• Prevención de caídas al mismo nivel en trabajos de solado: 

• Dado que las zonas recién soladas son altamente resbaladizas, son frecuentes las caídas al mismo nivel de 

trabajadores. Por este motivo, estas zonas se señalizarán y acotarán adecuadamente mediante cuerdas con 

banderolas. 

• Los residuos generados en las operaciones de solado, serán retirados hacia zonas libres de tránsito y, posteriormente 

se evacuarán mediante trompas adecuadas y nunca por caída libre por el borde del forjado. 

Equipos de protección individual 
• Casco de polietileno (obligatorio para desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo de caída de 

objetos). 

• Guantes de PVC o goma. 

• Guantes de cuero. 

• Calzado de seguridad. 

• Botas de goma con puntera reforzada. 

• En tajo de corte de piezas con sierra circular en vía seca: 

• Gafas antipolvo, 

• Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable específico para el material a cortar. 

• Mascarillas de filtro químico, en caso de aplicación de pavimentos plásticos. 

• Ropa de trabajo. 

• Cinturón de seguridad, clases A o C. 

• Adicionalmente, en operaciones de solado: 

• Rodilleras impermeables almohadilladas. 

• Mandil impermeable. 

• Cinturón-faja elástica de protección de la cintura. 

• Polainas impermeables. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Obras de mejora del saneamiento en la Plaza del Pilar 

 

Estudio Básico de Seguridad y Salud  41 

 

 

 

7.2.1.12 Colocación de  tapas, pozos, rejillas 

Riesgos 
• Daños a terceros. 

• Caída de personal a distinto nivel. 

• Caída de personal al mismo nivel. 

• Caída de altura de materiales, herramientas, etc. 

• Golpes, cortes, pinchazos, atrapamiento, abrasiones. 

• Aplastamientos y sepultamientos. 

• Proyección de partículas. 

• Sobreesfuerzos. 

• Polvo ambiental. 

• Ruido 

• Exposición a temperaturas ambientales extremas. 

• Lluvia y nieve. 

• Viento. 

Máquinas 
• Retroexcavadora. 

• Martillo hidráulico o neumático. 

• Disco de diamante. 

• Camiones. 

• Dumper. 

• Herramienta manual. 

 

Medidas preventivas de seguridad 
 
• Casco de protección contra riesgos mecánicos. 

• Guantes contra riesgos mecánicos. 

• Calzado contra riesgos mecánicos. 

• Gafas de protección contra el polvo. 

• Filtro contra partículas + adaptador facial. 

• Chaleco reflectante. 

• Guantes contra productos químicos en el caso del cemento. 

• El operario que realice operaciones de corte de ladrillos o bloques con radial usará: 

• Máscara facial contra riesgo mecánico. 

• Guantes de protección contra cortes. 

• Mascarilla filtrante contra polvo. 

• El operario que deba levantar o trasladar grandes cargas usará: 

• Cinturón lumbar. 

• El operario que trabaje en condiciones climatológicas adversas (frío, lluvia, nieve) usará: 

• Ropa de abrigo. 

• Impermeable. 

• Calzado impermeable. 

• Polainas. 

 

Medidas adicionales de seguridad 
Todos los trabajos serán realizados por personal suficientemente cualificado a juicio de la constructora. 

El trabajo en calles con tráfico implica riesgo de atropello 
• Se indicará la zona de obras con las señales "Peligro: Obras", "Limitación de velocidad" , “Estrechamiento de calzada”, 

"Prohibido adelantar" en cada uno de los sentidos afectados por las obras. 

• Se separará con vallas portátiles desde el primer momento la zona del tajo y la que quede disponible para el tráfico de 

personas o vehículos. 
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• En caso de ser de doble sentido de circulación, el tráfico quedara reducido a un solo sentido, se instalarán semáforos para 

la alternancia del paso, 50 m antes del estrechamiento en cada sentido, o se destinarán dos personas a gestionar ese paso. 

• Todo el personal del tajo usará chalecos reflectantes. 

• Cuando no se puedan cumplir las condiciones anteriores, se interrumpirá el tráfico. 

La zona de trabajo se mantendrá despejada y limpia de cascotes y materiales. 

El trabajo implica riesgo de golpes, cortes, pinchazos o abrasiones. Todos los operarios usarán casco y guantes contra riesgos 

mecánicos. 

Las tareas con riesgo de proyección de partículas, como el picado de muros con maceta y escoplo, los cortes con radial y otros 

similares, exigen el uso de pantalla facial y guantes contra riesgos mecánicos. 

En ocasiones se levantará polvo, que reduce la visibilidad, se inhala y se introduce en ojos y oidos, y afecta al funcionamiento 

de máquinas y equipos. Por ello, el coordinador de seguridad y salud ordenará que se adopten las medidas adecuadas, como: 

• Humedecer el terreno u otras fuentes de polvo, como las acumulaciones de tierra o escombros, o los pasos de maquinaria. 

• Cubrir con lonas esas fuentes de polvo, como cajas de camiones, tolvas y silos, acopios de áridos finos. 

• Suministrar a los trabajadores protecciones oculares y mascarillas filtrantes contra el polvo. 

Si se producen vibraciones, que pueden afectar a la salud y al rendimiento del personal, e, incluso, a la estabilidad de 

determinadas partes de la construcción, el coordinador de seguridad y salud determinará las medidas a adoptar: 

• Realizar las tareas que causan la vibración en horario diferente del de los demás trabajadores. 

• Reducir las vibraciones mejorando el ajuste de la máquina causante o sustituyéndola por otro modelo que no vibre. 

• Aislar la fuente de vibraciones del resto de la construcción o del terreno, intercalando una lámina de material absorbente, 

como el corcho prensado, los fosos rellenos de arena o grava, los silent-blocks, o similares. 

• Suministrar al personal guantes y faja antivibraciones. 

Las tareas y máquinas que causan ruido pueden afectar a la salud y al rendimiento del personal, por lo que el coordinador de 

seguridad y salud determinará las medidas a adoptar: 

• Realizar las tareas ruidosas en horario diferente del de los demás trabajadores. 

• Reducir el ruido mejorando el aislamiento acústico de la máquina causante o sustituyéndola por otra menos ruidosa. 

• Aislar la fuente del ruido mediante pantallas de gran masa y poca elasticidad, lo más cerradas que sea posible. 

• Suministrar al personal protecciones auditivas. 

Este trabajo exige mantener posturas y realizar tareas que pueden provocar sobreesfuerzos, por lo que, para evitarlos, el 

coordinador:   

• Comprobará que el número de trabajadores y recursos que se ocupan del tajo sea el adecuado para el trabajo a 

desempeñar. 

• Exigirá que se refuerce el número de trabajadores y recursos cada vez que sea necesario. 

• Ordenará el empleo de un medio mecánico para el transporte de materiales. 

• Entregará una faja lumbar a los trabajadores que lo requieran. 

• Autorizará, si lo considera necesario, un período de descanso de cinco minutos cada hora de trabajo. 

Para combatir las altas temperaturas hay que instalar un sistema de riego para humedecer el terreno. 

Para combatir el alto número de horas al sol hay que  

• dotar a los trabajadores de gorro o casco protector.  

• instalar toldos o sombrillas. 

La elevada humedad relativa del aire (mayor del 88%) potencia el efecto de las temperaturas, de forma que han de aplicarse las 

medidas indicadas para temperaturas extremas entre 5º y 30º. La humedad relativa muy baja (menor del 20%) causa la 

desecación de las mucosas y de los ojos, dolor de cabeza, torpeza en los movimientos. 

La lluvia producen cambios en la adherencia y la consistencia del suelo, mojadura del personal y reducción de la visibilidad. 

• Hay que interrumpir el tajo cuando la reducción de visibilidad, o el estado del suelo, excesivamente deslizante o inestable, 

lo aconseje. 
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7.2.2 En la maquinaria 
 

7.2.2.1 Camión grúa 

Riesgos más comunes 
• Atrapamientos. 

• Atropello de personas. 

• Desplome de la carga. 

• Golpes por la carga a paramentos (verticales u horizontales). 

• Vuelco del camión. 

• Caídas al subir (o bajar) a la zona de mandos. 

Normas preventivas 
• Antes de iniciar las maniobras de carga, se instalarán calzos inmovilizadores en las cuatro ruedas y en los gatos 

estabilizadores. 

• Las maniobras de carga y descarga serán dirigidas por especialistas, en prevención de riesgos por maniobras incorrectas. 

• Los ganchos de cuelgue estarán dotados de pestillos de seguridad. 

• No se sobrepasará la carga máxima admisible fijada por el fabricante del camión. 

• El gruista tendrá en todo momento a la vista la carga suspendida. Si esto no fuera posible, las maniobras serán dirigidas 

por un señalista. 

• Se prohíbe estacionar o circular con el camión a distancias inferiores a 2 metros de corte de terreno. 

• No realizar nunca arrastres de carga o tirones sesgados. 

• Se prohíbe la permanencia de personas en torno al camión, a distancias inferiores a 5 metros. 

• No permanecerá nadie bajo las cargas en suspensión. 

• No dar marcha atrás sin la ayuda del señalista. 

• No se abandonarán nunca el camión con una carga suspendida. 

• Ninguna persona ajena al operador accederá a la cabina o manejará los mandos. 

• Todos los ganchos de los aparejos, balancines, eslingas o estribos poseerán pestillo de seguridad. 

Equipos de protección individual 
• Casco de seguridad (siempre que abandone la cabina). 

• Guantes de cuero. 

• Calzado de seguridad antideslizante. 

• Ropa de trabajo. 
 
 
 

7.2.2.2 Cortadora de material cerámico 

Riesgos más comunes 
• Proyección de partículas y polvo. 

• Descarga eléctrica. Dado que se utiliza agua para la realización del corte, presentan un alto riesgo de electrocución. 

• Cortes y amputaciones. 

• Rotura del disco. Este riesgo se ve incrementado por las características del material que forma el disco (carborundo o 

widia). 

Normas de seguridad 
Las cortadoras utilizadas deberán ser de las denominadas de vía húmeda. 

 

• Carcasa de protección que evite la proyección de los trozos de disco sobre los 

operarios. Esta medida evita igualmente la proyección de partículas del material a cortar. 

• Los órganos móviles de la máquina deberán disponer de resguardos adecuados. 

• Dispondrán de un aspirador de polvo en origen. 

• Los interruptores de accionamiento estarán colocados de forma que los operarios no 

tengan que pasar el brazo junto al disco para apagar o encender el motor. 

• Las máquinas tendrán en todo momento colocada, la protección del disco y de la 

transmisión. 

• Antes de comenzar el trabajo, se comprobará el estado del disco. Si éste estuviera 

desgastado o resquebrajado se procedería a su inmediata sustitución. 
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• No deberá presionarse contra el disco la pieza a cortar, de forma que pueda bloquear éste. Asimismo, la pieza no 

presionará el disco en oblicuo o por el lateral. 

• La máquina estará montada en zonas que no sean de paso y además bien ventiladas, si no es del tipo de corte bajo chorro 

de agua. 

• Conservación adecuada de la alimentación eléctrica. 

• En ningún caso se utilizarán para cortar materiales diferentes de los indicados para el disco instalado o para operaciones 

inadecuadas, como afilado de utensilios u otras. 

Equipos de protección individual 
• Casco homologado. 

• Guantes de cuero. 

• Mascarilla con filtro y máscara antipartículas. 
 

 

7.2.2.3 Grupo electrógeno 

 

 

Máquina para generar energía eléctrica. Consta de un motor de explosión que mueve un alternador, y un equipo de 

estabilización y transformación de la energía eléctrica producida. Puede funcionar sin asistencia constante. 

Riesgos 
• Golpes, cortes, pinchazos, atrapamientos, abrasiones. 

• Sobreesfuerzos. 

• Contactos eléctricos. 

• Ruido. 

Normas de seguridad específicas 
• Se impedirán los contactos del personal con el motor, el alternador, o las cajas de bornes, aislando el grupo electrógeno en 

un local que permanecerá cerrado, o protegiéndolo con vallas o cierres. 

• El local estará bien ventilado. 

• El grupo electrógeno puede producir ruido. Si fuera así, se situará lejos de las zonas habitadas, o se aislará acústicamente. 

 

Normas preventivas 
Antes de empezar cualquier trabajo, se precisa conocer las reglas y recomendaciones que aconseja el contratista de la obra. 

Asimismo, deben seguirse las recomendaciones especiales que realice el encargado de la obra. 

Se deberá balizar la zona de evolución de la máquina cuando el espacio de maniobra sea muy reducido o limitado por 

obstáculos. 

• La máquina seguirá el plan previsto de revisiones y será reparada exclusivamente por personal especializado. 

• Está prohibido introducirse dentro o debajo de la máquina con cualquier excusa mientras tiene el motor en marcha. Esto 

incluye la apertura de las tapas que cubren motor, ruedas, rodillos u otras partes móviles. 

• Será utilizada exclusivamente por personal especialmente cualificado, que disponga de certificado o autorización expresa 

para hacerlo, entregado por la constructora tras comprobar su suficiente dominio de la máquina. 

• Antes de poner el motor en marcha  para comenzar el trabajo en cada turno, el operador llevará a cabo el protocolo de 

revisión de la máquina, que consistirá, como mínimo, en:. 

• Comprobación del funcionamiento de los sistemas de seguridad 

• Comprobación visual de ausencia de pérdidas en los circuitos hidráulicos 

• Comprobación visual de estanqueidad del circuito de combustible 

• Comprobación de los topes de fin de carrera 

• Lo indicado por el fabricante de la máquina 

• El motor y el tubo de escape pueden alcanzar temperaturas muy altas, con riesgo de quemadura ante cualquier contacto 

con la piel. Esas partes de la máquina han de estar protegidas con cubiertas aislantes y señalizadas con la advertencia 

"Precaución. Alta temperatura". La cubierta del motor debe mantener sus aislamientos térmico y acústico durante toda la 

vida útil de la máquina: el coordinador de seguridad y salud de la obra prohibirá su uso sin ellos. 
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Cambios de herramienta, averías y transporte 
En el transporte de la máquina sobre un remolque, se deberá: 

• Estacionar el remolque en zona llana y sujetarlo fuertemente al terreno. 

• Comprobar que la longitud de remolque es la adecuada para transportar la máquina. 

• Comprobar que las rampas de acceso pueden soportar el peso de la máquina. 

• Poner la máquina en posición de descanso en cuanto se haya subido al remolque. 

• Sujetar fuertemente la máquina a la plataforma. 

 

Operaciones de mantenimiento in situ 
Se deberán seguir las siguientes medidas relacionadas con el mantenimiento de la máquina: 

• Poner la máquina en posición de descanso. 

• Desconectar la batería para impedir un arranque súbito de la máquina. 

• No colocar nunca una pieza metálica encima de los bornes de la batería. 

• Utilizar un medidor de carga para verificar la batería. 

• No utilizar nunca un mechero o cerillas para ver dentro del motor. 

• Aprender a utilizar los extintores. 

• Conservar la máquina en buen estado de limpieza. 
 
 
 

7.2.2.4 Radial 

  Riesgos más frecuentes 

• Cortes. 

• Golpes. 

• Quemaduras. 

• Proyecciones de partículas y disco. 

• Contactos eléctricos directos e indirectos. 

• Aspiración de polvo y partículas. 

• Caídas de personas a distinto nivel. 

• Caída de personas al mismo nivel. 

• Exposición a ruido. 

Medidas preventivas 
• Estarán protegidas frente a contactos eléctricos indirectos por doble aislamiento. 

• Su sistema de accionamiento permitirá su total parada con seguridad. 

• Se accionarán únicamente de forma voluntaria, imposibilitando la puesta en marcha involuntaria. 

• El disco, la máquina y los elementos auxiliares deberán ser adecuados al material a trabajar. 

• No se excederá de la velocidad de rotación indicada en la muela. 

• El diámetro de la muela será adecuado a la potencia y características de la máquina. 

• Situar la empuñadura lateral en función del trabajo a realizar. 

• Cuando se trabaje con piezas de poco tamaño o en situación de inestabilidad, se asegurararán las piezas antes de 

comenzar los trabajos. 

• Antes de posar la máquina, asegurarse de que está totalmente parada para evitar movimientos incontrolados del disco. 

 

Equipos de protección individual 
• Botas de seguridad. 

• Gafas o pantallas de protección con cristal transparente. 

• Guantes contra riesgos mecánicos. 

• Mascarillas contra partículas. 

• Protectores auditivos. 
 
 
 

7.2.2.5 Herramienta manual 

Generalidades 
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Las herramientas manuales son utensilios de trabajo utilizados generalmente de forma individual que únicamente requieren 

para su accionamiento la fuerza motriz humana; su utilización en una infinidad de actividades laborales les dan una gran 

importancia. 

Entre las utilizadas en la industria de la construcción se pueden mencionar: 

• Martillos, mazos. 

• Hachas. 

• Azuelas. 

• Buriles, escoplos, punteros, punzones, cinceles. 

• Alicates, tenazas. 

• Palas, picos. 

• Cepillos y garlopas. 

• Palancas, gatos, rodillos, patas de cabra. 

• Etcétera. 

Riesgos 
Los principales riesgos asociados a la utilización de las herramientas manuales son: 

• Golpes y cortes en manos ocasionados por las propias herramientas durante el trabajo normal con las mismas. 

• Lesiones oculares por partículas provenientes de los objetos que se trabajan y/o de la propia herramienta. 

• Golpes en diferentes partes del cuerpo por despido de la propia herramienta o del material trabajado. 

• Esguinces por sobreesfuerzos o gestos violentos. 

Medidas de seguridad 

Durante el uso 

• Utilizar adecuadamente y para su uso específico. Aun cuando la herramienta utilizada sea la correcta, se precisa que el 

usuario haya sido previamente adiestrado y formado sobre la técnica segura de uso, evitando que los dedos, manos o 

cualquier parte del cuerpo pueda ser alcanzada por la herramienta al quedar dentro de la dirección de trabajo de ésta. 

• Los trabajadores deben disponer de instrucciones precisas sobre el uso de las herramientas y las medidas de seguridad a 

adoptar con ellas. 

• Utilizar equipos de protección individual cuando proceda: calzado de seguridad para evitar lesiones en los pies al 

manipular herramientas u objetos pesados, guantes protectores adecuados a los trabajos a ejecutar. 

• Los dispositivos de seguridad deben estar operativos. 

• Al transportar herramientas: 

• Los trabajadores no las transportarán en las manos ni en los bolsillos. 

• Las portarán en cajas o maletas portaherramientas, con los filos o puntas protegidos. 

• Para subir a una escalera, poste, andamio o similar, utilizan una cartera o cartuchera fijada a la cintura o en una bolsa 

de bandolera, de forma que queden las manos libres. 

 

 
 
 
 

7.2.2.6 Rodillo y compactador 

Antes de empezar cualquier trabajo, se precisa conocer las reglas y recomendaciones que aconseja el contratista de la obra. 

Asimismo, deben seguirse las recomendaciones especiales que realice el encargado de la obra. 

Se deberá balizar la zona de evolución de la máquina cuando el espacio de maniobra sea muy reducido o limitado por 

obstáculos. 

El responsable de la máquina deberá informarse cada día de los trabajos realizados que pudieran constituir riesgo como zanjas 

abiertas o tendidos de cables. Se tendrá especial cuidado de conocer la altura de la máquina circulando y trabajando, así como 

de las zonas de altura limitada o estrechas. 

En general, el conductor deberá: 

• No ingerir bebidas alcohólicas antes y durante el trabajo. 

• No tomar medicamentos sin prescripción facultativa, especialmente tranquilizantes. 

• No realizar carreras, ni bromas a los demás conductores. 

• Estar únicamente atento al trabajo. 

• Cuando alguien debe guiar al maquinista, éste no lo perderá nunca de vista. 

• No dejar nunca que este ayudante toque los mandos. 

• Encender los faros al final del día para ver y ser visto. 

Se debe realizar un buen mantenimiento de las zonas de circulación. 
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Antes de poner el motor en marcha se deberán realizar una serie de controles de acuerdo con el manual del constructor de la 

máquina; cualquier anomalía que se observe se anotará en un registro de observaciones y se comunicará al taller mecánico de 

mantenimiento. 

No se debe subir pasajeros, ni transportar personas en la pala, utilizándola como andamio o apoyo para subir. 

No se debe bajar ni subir en marcha aunque sea a poca velocidad. 

Antes de desplazarse por la carretera la retroexcavadora, se deberán bloquear los estabilizadores, la pluma y la zona que gira 

con los mecanismos previstos al efecto. 

Se deberá en todo momento respetar las señalizaciones y circular a cierta distancia de las zanjas, taludes o cualquier otra 

alteración del terreno que pueda posibilitar el riesgo de la máquina. Cuando por necesidad, se deba trabajar en zonas donde el 

riesgo de vuelco sea alto, se equipará a la máquina con cabina antivuelco. 

Trabajar siempre que sea posible con el viento de espalda, de esta manera el polvo no impedirá la visibilidad. 

En los cambios del equipo de trabajo, se deberá: 

• Elegir un emplazamiento llano y bien despejado. 

• Las piezas desmontadas se evacuarán del lugar de trabajo. 

• Seguir escrupulosamente las indicaciones del constructor. 

• Antes de desconectar los circuitos hidráulicos, bajar la presión de los mismos. 

• Para el manejo de las piezas, utilizar guantes. 

• Si el conductor necesita un ayudante, le explicará con detalle qué es lo que debe hacer y lo observará en todo momento. 

En caso de averías en la zona de trabajo, se deberá: 

• Bajar el equipo al suelo, parar el motor y colocar el freno, siempre que esto sea posible. 

• Colocar las señales adecuadas indicando la avería de la máquina. 

• Si se para el motor, parar inmediatamente la máquina, ya que se corre el riesgo de quedarse sin frenos ni dirección. 

• Para cualquier avería, releer el manual del constructor. No hacerse remolcar nunca para poner el motor en marcha. 

• No servirse nunca de la pala para levantar la máquina. 

• Para cambiar un neumático, colocar una base firme para subir la máquina. 

• Para cambiar un rueda, colocar los estabilizadores. 

• No utilizar nunca la pluma o la cuchara para levantar la máquina. 

• Utilizar siempre una caja de inflado, cuando la rueda no está sobre la máquina. 

• Cuando se esté inflando un rueda, no permanecer enfrente de la misma sino en el lateral. 

• No cortar ni soldar encima de una llanta con el neumático inflado. 

En el transporte de la máquina, se deberá: 

• Estacionar el remolque en zona llana. 

• Comprobar que la longitud de remolque es la adecuada para transportar la máquina. 

• Comprobar que las rampas de acceso pueden soportar el peso de la máquina. 

• Bajar la cuchara en cuanto se haya subido la máquina al remolque. 

• Si la cuchara no cabe en la longitud del remolque, se desmontará. 

• Quitar la llave de contacto. 

• Sujetar fuertemente las ruedas a la plataforma del terreno. 

Se deberán seguir las siguientes medidas relacionadas con el mantenimiento de la máquina: 

• Colocar la máquina en terreno llano. Bloquear las ruedas o las cadenas. 

• Colocar la cuchara apoyada en el suelo. Si se debe mantener la cuchara levantada se inmovilizará adecuadamente. 

• Desconectar la batería para impedir un arranque súbito de la máquina. 

• No quedarse entre las ruedas o sobre las cadenas, bajo la cuchara o el brazo. 

• No colocar nunca una pieza metálica encima de los bornes de la batería. 

• Utilizar un medidor de carga para verificar la batería. 

• No utilizar nunca un mechero o cerillas para ver dentro del motor. 

• Aprender a utilizar los extintores. 

• Conservar la máquina en buen estado de limpieza. 
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7.2.2.7 Pequeña compactadora. Pisón mecánico 

Riesgos más comunes 
• Ruido. 

• Atrapamiento. 

• Golpes. 

• Explosión. 

• Máquina en marcha fuera 

de control. 

• Proyección de objetos. 

• Vibraciones. 

• Caídas. 

Medidas de seguridad 
• Se cerrarán al tránsito las zonas en fase de compactación. Se señalizará la zona. 

• Antes de la utilización del pisón, se comprobará que están montadas todas las protecciones. 

• Se avanzará el pisón en sentido frontal, evitando los desplazamientos laterales. 

• Para minimizar el levantamiento de polvo, se regará la zona a compactar o se utilizarán mascarillas de filtro mecánico 

antipolvo recambiable. 

Equipos de protección individual 
• Calzado de seguridad con puntera reforzada. 

• Protectores auditivos. 

• Mascarilla de filtro mecánico antipolvo recambiable. 

 

 

7.2.2.8 Retroexcavadora 

 

La máquina retroexcavadora se emplea básicamente para abrir trincheras destinadas a tuberías, cables, drenajes, excavación de 

cimientos para edificios, así como la excavación de rampas en solares cuando la excavación de los mismos se ha realizado con 

pala cargadora. 

Básicamente hay dos tipos de retroexcavadora: 

• Con chasis sobre neumáticos 

• Con chasis sobre cadenas 

 

 

Riesgos más comunes 
• Atropello (por mala visibilidad, velocidad inadecuada, etcétera). 

• Máquina en marcha fuera de control (abandono de la cabina de mando sin desconectar la máquina y bloquear los frenos). 

• Caída por pendientes (trabajos al borde de taludes, cortes y asimilables). 

• Interferencias con infraestructuras urbanas (alcantarillado, red de aguas y líneas de conducción de gas o de electricidad). 

• Quemaduras (trabajos de mantenimiento). 

• Atrapamiento (trabajos de mantenimiento). 

• Proyección de objetos. 

• Ruido propio y ambiental (trabajo al unísono de varias máquinas). 

• Vibraciones. 

• Los derivados de trabajos realizados en ambientes pulverulentos. 

• Deslizamiento de la máquina (en terreno embarrados). 

• Vuelco (inclinación del terreno superior a la admisible para la circulación de la retroexcavadora). 

• Choque contra otros vehículos. 

• Incendio. 

• Caída de personas desde la máquina. 

• Golpes. 

• Los derivados del trabajo realizado en condiciones meteorológicas extremas. 

Normas de seguridad 
• Las retroexcavadoras deberán disponer de: 

• Cabina antivuelco para proteger del atrapamiento al conductor en caso de vuelco. Debe ir complementada con la 

utilización de un cinturón de seguridad que mantenga al conductor fijo al asiento. La cabina antivuelco debería 
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proteger también contra la caída o desplome de tierras y materiales, como por ejemplo, muros, árboles, etc., por lo 

que el uso exclusivo de un pórtico no constituye una solución totalmente satisfactoria. La cabina ideal es la que 

protege contra la inhalación de polvo producido incluso por el trabajo de la misma máquina y que se introduce 

frecuentemente en los ojos, contra la sordera producida por el ruido de la máquina y contra el estrés térmico o 

insolación en verano. La cabina estará dotada de extintor de incendios y botiquín de primeros auxilios. 

• Asiento anatómico para paliar lesiones de espalda del conductor y el cansancio físico del mismo. 

• Luces y bocina de retroceso. 

• Controles y mandos perfectamente accesibles, situados en la zona de máxima acción; su movimiento se 

corresponderá con los estereotipos usuales. 

• Mantenimiento: 

• Se revisarán periódicamente todos los puntos de escape del motor, con el fin de asegurar que el conductor no recibe 

en la cabina gases procedentes de la combustión. 

• Se revisarán los frenos cuando se haya trabajado en lugares encharcados. 

• Se comprobará en cada máquina y tras cada reparación o reforma el esfuerzo a realizar sobre volantes, palancas, 

etc., como sus posibles retrocesos. 

• Normas de seguridad a observar durante labores de mantenimiento de la maquinaria: 

• No se realizarán reparaciones u operaciones de mantenimiento con la máquina en funcionamiento. 

• Se realizarán los cambios de aceite del motor y de sistema hidráulico con el motor frío. 

• No se fumará al manipular la batería o al abastecer de combustible. 

• Normas de seguridad antes de la realización de operaciones: 

• Todo el personal de obra estará fuera del radio de acción de la máquina para evitar atropellos y golpes durante los 

movimientos de ésta o por algún giro imprevisto. 

• Conocer las posibilidades y límites de la máquina y, particularmente, el espacio necesario para maniobrar. 

• Cuando el espacio sea reducido, balizar la zona de evolución de la retroexcavadora. 

• Regular el asiento a la comodidad, estatura y peso del conductor. 

• Conocer el plan de circulación de la obra. 

• Informarse de los trabajos que se estén realizando de forma simultánea en la obra y que puedan constituir riesgos 

(zanjas abiertas, tendido de cables, etcétera). 

• Conocer la altura de la máquina trabajando y circulando, así como las zonas de altura limitada o estrechas. 

• Si la máquina es de neumáticos, no iniciar nunca los trabajos sin los estabilizadores. Se prohíbe la realización de 

maniobras de movimiento de tierras sin antes haber puesto los apoyos hidráulicos de inmovilización. 

• Cuando se vaya a circular por carretera, bloquear los estabilizadores de la pluma y la zona que gira. 

• Normas de seguridad durante el ascenso y descenso de la retroexcavadora: 

• Utilizar los peldaños y asideros dispuestos para tal función. 

• Subir y bajar mirando a la retroexcavadora. 

• Asirse con ambas manos. 

• Se prohíbe abandonar la máquina con el motor en marcha. 

• Antes de abandonar la máquina se pondrá la marcha contraria al sentido de la pendiente. 

• Normas de seguridad durante la circulación: 

• Conducir siempre con la cuchara plegada. 

• No se permitirá el desplazamiento de la máquina si previamente no queda apoyada la cuchara en la propia máquina. 

• Se evitarán movimientos y balanceos. 

• Si el desplazamiento es largo, colocar los puntales de sujeción. 

• Situar a las personas fuera del radio de acción de la máquina. 

• Guardar distancias a las zanjas, taludes y toda altura del terreno que puede posibilitar el vuelco de la máquina. 

• Cuando se circula hacia atrás, hacerse guiar por un ayudante señalista si no existe visibilidad adecuada. 

• Circular con precaución a velocidad lenta en zonas de polvo, barro o suelo helado. 

• Al circular junto a una línea eléctrica, considerar que las distancias de seguridad pueden modificarse por la 

existencia de baches y otras irregularidades. 

• Normas de seguridad durante las operaciones: 

• Durante la excavación del terreno, la máquina estará calzada mediante sus zapatas hidráulicas. Las zapatas se 

apoyarán en tableros o tablones de reparto. 

• Se prohíbe el manejo de cargas pesadas cuando existan fuertes vientos. 

• El cambio de posición de la retroexcavadora se efectuará situando el brazo en el sentido de la marcha. 

• Se prohíbe utilizar la retroexcavadora como grúa para la introducción de piezas en el interior de las zanjas. 

• No se realizarán trabajos en el interior de una zanja cuando se encuentren operarios en la misma, en el radio de 

acción de la retroexcavadora. 

• Se prohíbe transportar o izar personas utilizando la cuchara. 
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• Se prohíbe la realización de esfuerzos por encima del límite de carga útil. 

• No se derribarán elementos que sean más altos que la retroexcavadora con la pala extendida. 

• Normas de seguridad a la finalización del trabajo: 

• Al finalizar el trabajo, la cuchara quedará apoyada en el suelo o plegada sobre la máquina, y se retirará la llave de 

contacto. 

• No se guardarán trapos grasientos ni combustible sobre la pala, pues pueden incendiarse. 

Equipos de protección individual 
• Casco de seguridad (al abandonar la máquina). 

• Ropa de trabajo adecuada. No se deben utilizar ropas de trabajo sueltas que puedan ser atrapadas por elementos en 

movimiento. Eventualmente, cuando las condiciones atmosféricas lo aconsejen y el puesto de mando carezca de cabina, el 

conductor deberá disponer de ropa que le proteja de la lluvia. 

• Botas antideslizantes. Se limpiará el barro adherido al calzado, para que no resbalen los pies sobre los pedales. 

• Cinturón antivibratorio. 

• Guantes de cuero. El conductor deberá disponer de guantes adecuados para posibles emergencias de conservación durante 

el trabajo. 

• Mascarilla antipolvo, en trabajos con tierras pulvígenas. 

• Gafas de seguridad cuando no exista cabina, a fin de protegerse de la proyección de partículas en operaciones de 

excavación. 
 
 

7.2.2.9 Camión. 

Riesgos más comunes 
• Atrapamientos. 

• Desplome de tierras. 

• Ruido ambiental. 

• Polvo ambiental. 

• Contactos con la energía eléctrica (líneas eléctricas). 

• Quemaduras (mantenimiento). 

• Golpes por la manguera de suministro de aire. 

• Sobreesfuerzos. 

• Atropello de personas. 

• Vuelco. 

• Colisión. 

• Proyección de objetos. 

• Vibraciones. 

• Caídas al subir o bajar a la cabina. 

Normas preventivas 
• El personal encargado del manejo de esta máquina será especialista y estará en posesión del preceptivo carnet de 

conducir. 

• Se realizarán las revisiones y mantenimiento indicadas por el fabricante, dejando constancia en el «libro de revisiones». 

• Cualquier operación de revisión, con el basculante levantado, se hará impidiendo su descenso, mediante enclavamiento. 

• Respetará las normas del Código de Circulación. 

• Respetará en todo momento la señalización de la obra. 

• La velocidad de circulación estará en consonancia con la carga transportada, la visibilidad y las condiciones del terreno. 

• En la aproximación al borde de la zona de vertido, tendrá especialmente en cuenta la estabilidad del vehículo, 

asegurándose de que dispone de un tope limitador sobre el suelo, siempre que fuera preciso. 

• Antes de iniciar la carga y descarga, se mantendrá puesto el freno de mano. 

• Durante las operaciones de carga, permanecerá dentro de la cabina (si tiene visera de protección) o alejado del área de 

trabajo de la cargadora. 

• Si descarga material en las proximidades de la zanja, se aproximará a una distancia máxima de 1,00 m, garantizando ésta 

mediante topes. 

• La caja será bajada inmediatamente después de efectuada la descarga, y antes de emprender la marcha. 

• Si por cualquier circunstancia tuviera que parar en rampa, el vehículo quedará frenado y calzado con topes. 

• No permanecerá nadie en las proximidades del camión, en el momento de realizar éste las maniobras. 

• Se prohíbe el descanso bajo el vehículo. 

Equipos de protección individual 
• Casco (siempre que baje del camión). 
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• Durante la carga, permanecerá fuera del radio de acción de las máquinas y alejado del camión (si el camión carece de 

visera de protección). 

• Ropa de trabajo. 

• Calzado antideslizante. 

 

 

 

7.2.2.10 Martillo neumático 

Está formado por un cilindro en cuyo interior se desplaza un pistón empujado por aire comprimido, el cual golpea la 

herramienta colocada en la base del cilindro. 

Riesgos más comunes 

• Ruido. El nivel sonoro que producen los martillos neumáticos se sitúa por encima de los 80 

dB. 

• Polvo ambiental. 

• Sobreesfuerzo. 

• Contactos con la energía eléctrica (líneas enterradas). 

• Proyección de objetos y/o partículas, derivadas de la rotura de piedras o rocas. 

• Proyección de aire comprimido por desenchufado de la manguera. 

• Atrapamientos por elementos en movimiento. 

• Los derivados de la ubicación del puesto de trabajo: 

• Caídas a distinto nivel. 

• Caídas de objetos sobre otros lugares. 

• Derrumbamiento del objeto (o terreno) que se trata con el martillo. 

• Vibraciones de baja frecuencia (250-500 vibraciones por minuto) en miembros y órganos internos del cuerpo. Las 

vibraciones producidas por los martillos neumáticos afectan principalmente al codo, pudiendo producir afecciones 

osteomusculares como la artrosis hiperostosante. 

• Rotura de manguera bajo presión. 

Normas de seguridad 
• El personal que deba utilizar martillos será especialista en el uso de esta máquina. 

• Antes del inicio del trabajo se inspeccionará el terreno (o elementos estructurales) para detectar la posibilidad de 

desprendimiento por la vibración transmitida. 

• La circulación de viandantes en las proximidades del tajo de los martillos, se encauzará por el lugar más alejado posible. 

• Hay que asegurarse el buen acoplamiento de la herramienta de ataque en el martillo. 

• Manejar el martillo agarrado a la altura de la cintura/pecho. 

• No apoyar todo el peso del cuerpo sobre el martillo, puede deslizarse y caer. 

• No hacer esfuerzos de palanca con el martillo en marcha. Las vibraciones se transmiten tanto mejor cuanto más 

contraídos están los músculos (p. ej. en realización de esfuerzos). 

• La manguera de aire comprimido debe situarse de forma que no se tropiece con ella ni pueda ser dañada por materiales 

que se puedan situar encima. 

• Antes de desarmar un martillo se ha de cortar el aire. Es muy peligroso cortar el aire doblando la manguera. 

• Mantener los martillos cuidados y engrasados. Asimismo se verificará el estado de las mangueras, comprobando las fugas 

de aire que puedan producirse. 

• Se revisarán los filtros de aire del compresor, así como el reglaje de sus válvulas de seguridad. 

• Se prohíbe dejar los martillos neumáticos abandonados, hincados en los materiales a romper. 

Equipos de protección individual 
• Casco de protección. 

• Calzado de seguridad. 

• Guantes de cuero. 

• Gafas de protección contra impactos. 

• Ropa de trabajo. 

• Protectores auditivos. 

• Cinturón antivibratorio. 

• Mascarillas antipolvo. 
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7.2.2.11 Dumper 

  

Son vehículos destinados al transporte de materiales ligeros, cuya característica principal consiste 

en una caja basculante para la descarga. 

Los accidentes más frecuentes se deben al basculamiento de la máquina por exceso de carga. 

 

 

Riesgos más comunes 
• Atropello de personas. 

• Choque por falta de visibilidad. 

• Caída de personas transportadas. 

• Polvo ambiental. 

• Ruido. 

• Los derivados de respirar monóxido de carbono (trabajos en locales cerrados o mal ventilados). 

• Caída del vehículo durante maniobras en carga en marcha de retroceso. 

• Vuelco de la máquina durante el vertido. 

• Vuelco de la máquina en tránsito. 

• Los derivados de la vibración constante durante la conducción. 

• Golpes con la manivela de puesta en marcha. 

• Vibraciones. 

Normas de seguridad 
• Los dúmperes estarán dotados de: 

• Faros de marcha adelante y de retroceso. 

• Avisadores automáticos acústicos para la marcha atrás. 

• Pórtico de seguridad antivuelco, con cinturón de seguridad complementario. 

• Indicador de carga máxima en el cubilote. 

• Los dúmperes que se dediquen al transporte de masas, poseerán en el interior del cubilote una señal que indique el llenado 

máximo admisible, para evitar los accidentes por sobrecarga de la máquina. 

• Antes de su uso, comprobar: 

• Buen estado de los frenos. 

• Freno de mando está en posición de frenado, para evitar accidentes por movimientos incontrolados. 

• Alrededores de la máquina, antes de subir a ella. 

• Existencia de fugas de aceite y/o combustible en el compartimento del motor, en los mandos finales y en el 

diferencial, a la altura adecuada de los cilindros de suspensión. 

• Estado de la cabina de seguridad antivuelco, buscando posibles deterioros. 

• Indicador de servicio del filtro de aire. 

• Niveles de aceite hidráulico. Con la caja bajada y el aceite frío, el aceite debe estar visible en la mirilla de medición, 

con el motor funcionando a velocidad baja en vacío. 

• Nivel de aceite del motor. 

• Probar diariamente o al principio de cada turno la dirección auxiliar. 

• Sistema de enfriamiento, por si hay fugas o acumulación de suciedad. 

• Estado de las escaleras y pasamanos: deben estar en buen estado y limpios. 

• Neumáticos: deberán estar correctamente inflados y con presión adecuada. 

• Tablero de instrumentos: comprobar que todos los indicadores funcionan correctamente. 

• Estado del cinturón de seguridad. 

• Funcionamiento de frenos, dispositivos de alarma y señalización. 

• Comunicar las anomalías detectadas al superior. 

• Durante el uso: 

• El personal encargado de la conducción del dúmper, será especialista en el manejo de este vehículo. Preferiblemente 

estarán en posesión del carnet de conducir (Clase B). 

• Subida y bajada de la máquina: 

• Subir y bajar por los lugares indicados para ello y mirando a la máquina. 

• Asirse con ambas manos. 

• No intentar subir o bajar mientras la máquina esté en movimiento o si va cargado con suministros o herramientas. 
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• Para arrancar la máquina: 

• Arrancar el motor una vez sentado en el puesto del operador. 

• Ajustarse el cinturón de seguridad y el asiento. 

• Asegurarse de que las luces indicadoras funcionan correctamente. 

• Cerciorarse de que no hay nadie trabajando en la máquina, debajo o cerca de la misma. 

• Seleccione la velocidad de cambio adecuada a la pendiente. 

• Al poner el motor en marcha, sujetar fuertemente la manivela y evitar soltarla. 

• Poner la palanca de control en posición neutral y conectar el freno de estacionamiento. 

• Operación de la máquina: 

• No se podrá circular por vías públicas a menos que disponga de las autorizaciones necesarias. 

• Asegurarse de tener una perfecta visibilidad frontal. Se prohíben expresamente los colmos del cubilote de los 

dúmperes que impidan la visibilidad frontal. 

• Al maniobrar marcha atrás, asegurarse de que la visibilidad es suficiente; en caso contrario, ayudarse de un señalista. 

• Los caminos de circulación interna serán los utilizados para el desplazamiento de los dúmperes, en prevención de 

riesgos por circulación por lugares inseguros. 

• Se prohíbe expresamente conducir los dúmperes a velocidades superiores a 20 km por hora. 

• Se prohíbe expresamente el transporte de personas sobre los dúmperes de la obra. 

• Se instalarán topes final de recorrido de los dúmperes ante los taludes de vertido. 

• En previsión de accidentes, se prohíbe el transporte de piezas (puntales, tablones y similares) que sobresalgan 

lateralmente del cubilote del dumper, de forma desordenada y sin atar. 

• Al circular por pendientes con la carretilla cargada: 

• es más seguro hacerlo en marcha atrás; de lo contrario, existe riesgo de vuelco del dumper. 

• Se prohíbe la circulación por pendientes superiores al 20% en terrenos húmedos o al 30% en terrenos secos. 

• Estacionamiento de la máquina: 

• Estacione la máquina en una superficie nivelada. 

• Conecte el freno de servicio para parar la máquina, y ponga la palanca de control de la transmisión en Neutral. 

• Conectar el freno de estacionamiento. 

• Pare el motor, haga girar la llave de arranque hacia la posición Desconectada. 

• Gire la llave del interruptor general en posición Desconectada. 

• Cierre bien la máquina, quite todas las llaves y asegure la máquina contra la utilización de personal no autorizado y 

vandalismo. 

Equipos de protección individual 
• Casco de polietileno. 

• Ropa de trabajo. No se llevarán ropas sueltas, ni brazaletes ni cadenas, con objeto de evitar posibles atrapamientos. 

• Cinturón elástico antivibratorio. 

• Calzado de seguridad. 

• Botas de seguridad impermeables (zonas embarradas). 

• Trajes para tiempo lluvioso. 
 

 

7.2.3 En los medios auxiliares 
 

7.3.1 Escalera de mano 

Riesgos 
Los riesgos derivados del uso de escaleras de mano son los siguientes: 

• Caída de personas al mismo nivel. 

• Caída de personas a distinto nivel o al vacío por: 

• Desequilibrios subiendo cargas. 

• Desequilibrios al adoptar posturas inclinadas para realizar trabajos. 

• Rotura de montantes o peldaños, por envejecimiento de los mismos, existencia de nudos, etcétera. 

• Desequilibrios por resbalones por suciedad, calzado inadecuado, etcétera. 

• Ascenso o descenso de espaldas a las escaleras. 

• Inestabilidad de la escalera. 

• Movimientos bruscos por parte de los operarios. 

• Caídas de objetos. 
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• Caída de la escalera por apoyo irregular, mala colocación de la escalera, presencia de fuertes vientos o deslizamiento 

lateral del operario. 

• Caída de la escalera por ausencia de zapatas antideslizantes, inclinación insuficiente, apoyo en pendiente, suelos 

irregulares, etcétera. 

• Caída de la escalera por longitud insuficiente y excesiva verticalidad. 

• Desplome de la escalera por rotura de la cuerda o cadena antiabertura en escaleras de tijera. 

• Contactos eléctricos directos con líneas eléctricas o partes activas en tensión. 

• Contactos eléctricos indirectos con masas de máquinas eléctricas.. 

Normas de seguridad 
Además, en la utilización de las escaleras de mano es importante considerar los siguientes aspectos: 

• Las escaleras estarán provistas de ganchos para poder sujetarse a la parte superior de los elementos de apoyo. 

• No deben utilizarse las escaleras de mano como pasarelas, ni tampoco para el transporte de materiales. 

• Los largueros serán de una sola pieza y sin pintar. Las escaleras metálicas se pintarán con pintura antioxidante. 

• Se prohibirá el uso de las escaleras de mano pintadas. 

• Los peldaños de las escaleras deberán estar ensamblados y no sólo clavados. 

• Se prohibirá el empalme de dos o más escaleras, a no ser que reúnan las condiciones especiales para ello. 

• Las escaleras simples no deberán tener una longitud mayor de 5 metros, en caso de ser necesario utilizar escaleras de 

mayor altura se reforzarán en el centro a una altura de 7 metros. 

• A partir de 7 metros se utilizarán escaleras especiales. 

• Se colocarán con un ángulo aproximado de 75º con la horizontal. 

• Los largueros de las escaleras de mano que se utilicen para acceder a lugares elevados deberán sobrepasar el punto de 

apoyo superior en al menos un metro. 

• En los trabajos eléctricos o en la proximidad de instalaciones eléctricas, deben utilizarse escaleras aislantes, con el 

aislamiento eléctrico adecuado. 

• En los trabajos con escaleras extensibles, hay que asegurarse de que las abrazaderas sujetan firmemente. 

• En los trabajos con escaleras de tijera, el tensor siempre ha de estar completamente extendido. 

• Antes de ubicar una escalera de mano, ha de inspeccionarse el lugar de apoyo para evitar contactos con cables eléctricos, 

tuberías, etcétera. 

• El apoyo inferior se efectuará sobre superficies planas y sólidas y los montantes han de ir provistos de zapatas, puntas de 

hierro, grapas u otro mecanismo antideslizante. 

• Para ubicar una escalera en un suelo inclinado han de utilizarse zapatas ajustables de forma que los travesaños queden en 

posición horizontal. 

• El apoyo en el suelo de la escalera siempre ha de hacerse a través de los largueros y nunca en el peldaño inferior. 

• No se permitirá utilizar escaleras de mano en los trabajos al borde de la estructura o huecos de ascensor, ventanas, etc., si 

no se encuentran suficientemente protegidos. 

• Durante la utilización de las escaleras se mantendrá siempre el cuerpo dentro de los largueros de la escalera. La escalera 

sólo será utilizada por un trabajador. 

• El ascenso, trabajo y descenso por una escalera de mano ha de hacerse con las manos libres (las herramientas se 

introducirán en bolsas antes del ascenso), de frente a la escalera, agarrándose a los peldaños o largueros. 

• No se manejarán sobre las escaleras pesos que superen los 25 kg. 

• No se realizarán sobre la escalera trabajos que obliguen a utilizar las dos manos o trabajos que transmitan vibraciones, si 

no está suficientemente calzada. 

• Nunca se utilizará la escalera simultáneamente por más de un trabajador. 

 

7.2.4. Daños a terceros 
Se entienden por daños a terceros aquellos producidos por: 

• La intromisión descontrolada de personas en la obra, durante las horas de trabajo o descanso. 

• Atropellos por vehículos al entrar o salir de la obra. 

• Choques en los enlaces con carreteras o caminos existentes. 

• Caída de objetos sobre personas. 

• Caída de personas al mismo o diferente nivel. 

Medidas preventivas 
Se procederá al cerramiento perimetral de la obra, de manera que se impida el paso de personas y vehículos ajenos a la misma. 

En todos aquellos casos en los que por trabajos puntuales sea necesario invadir la calzada se señalizará la zona tal y como 

viene definido en los planos de detalle. 

La altura de la protección perimetral no será inferior a 2 metros. 
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Se prevé colocación de señales de seguridad en lugares acorde al riesgo especificado. 

Se establecerán accesos cómodos y seguros, tanto para personas como para vehículos y maquinaria. Se separarán los accesos 

de vehículos y maquinaria. 

Si no es posible lo anterior, se separará por medio de barandilla la calzada de circulación de vehículos y la de personal, 

señalizándose debidamente. 

Las rampas para el movimiento de camiones no tendrán pendientes superiores al 12% en los tramos rectos y el 8% en las 

curvas. 

Antes del comienzo de los trabajos la empresa contratista de esta obra deberá comunicar a las empresas suministradoras de los 

diferentes servicios afectados, la realización de la obra para que certifiquen la existencia o no de cualquier servicio que deba 

ser tenido en cuenta como: Alumbrado Publico, Canalizaciones de trafico, Instalaciones telefónicas, Canalizaciones  de unelco 

(Inst. eléctricas), canalización de Emalsa, Canalizaciones de riego. Los detalles de los mismos con sus planos correspondientes.  

Una vez conocidos los servicios públicos que se encuentren involucrados, hay que ponerse en contacto con los departamentos a 

que pertenecen y cuando sea posible, se desviarán las conducciones afectadas. Así en el caso de líneas eléctricas aéreas, 

deberemos solicitar de la Compañía Eléctrica que modifique su trazado, con objeto de cumplir las distancias mínimas de 

seguridad. También se puede solicitar por escrito a la compañía, que descargue la línea eléctrica o en caso necesario su 

elevación. Si no se pudiera realizar lo anterior, se considerarán las distancias mínimas de seguridad, medidas entre el punto 

más próximo con tensión y la parte más cercana del cuerpo o herramienta del obrero o de la máquina, considerando siempre la 

situación más desfavorable. Las máquinas de elevación llevarán unos bloqueos de tipo eléctrico o mecánico que impidan 

sobrepasar las distancias mínimas de seguridad. Por otra parte se señalizarán as zonas que no deben traspasar, interponiendo 

barreras que impidan un posible contacto. La dimensión de los elementos de las barreras de protección debe ser determinada en 

función de la fuerza de los vientos que soplan en la zona. La altura de paso máximo bajo líneas eléctricas aéreas, deben 

colocarse a cada lado de la línea aérea. 

En el caso de líneas eléctricas subterráneas, deberemos gestionar la posibilidad de dejar los cables sin tensión antes de iniciar 

los trabajos. En caso de duda consideraremos a todos los cables subterráneos como si estuvieran en tensión. No se podrá tocar 

o intentar alterar la posición de ningún cable. Por otra parte, procuraremos no tener cables descubiertos que pudieran 

deteriorarse al pasar sobre ellos la maquinaria o los vehículos y que pueden también dar lugar a posibles contactos accidentales 

por operarios o personal ajeno a la obra. Utilizaremos detectores de campo capaces de indicarnos el trazado y la profundidad 

del conductor y siempre que sea posible señalizaremos el riesgo, indicando la proximidad a la línea en tensión y su área de 

seguridad. A medida que los trabajos sigan su curso se velará por que se mantenga la señalización anteriormente mencionada 

en perfectas condiciones de visibilidad y colocación. Si algún cable fuera dañado se informará inmediatamente a la Compañía 

propietaria y se alejará a todas las personas del mismo con objeto de evitar posibles accidentes. No se utilizarán picos, barras, 

clavos, horquillas o utensilios metálicos puntiagudos en terrenos blandos donde pueden estar situados cables subterráneos. 

En todos los casos cuando la conducción quede al aire, se suspenderá o apuntalará, evitando que accidentalmente pueda ser 

dañada por maquinaria, herramientas, etc., colocando obstáculos que impidan el acercamiento. Una vez descubierta la línea, 

para continuar los trabajos se procederá a tomar las siguientes medidas de seguridad, en el mismo orden con que se citan: 

• Descargar la línea. 

• Bloqueo contra cualquier alimentación. 

• Comprobación de la ausencia de tensión. 

• Puesta a tierra y en cortocircuito. 

• Asegurarse contra posibles contactos con partes cercanas en tensión, mediante su recubrimiento o 

delimitación. 

• Mediante detectores de campo, podemos conocer el trazado y la profundidad de una línea subterránea. 

 

Se señalizará convenientemente la salida de vehículos, llegando incluso a colocar un semáforo para una mejor salida de 

camiones de la obra, si es posible. 

Está prohibido realizar excavaciones con máquina a distancias inferiores a 0,50 m. de la tubería en servicio. Por debajo de esta 

cota se utilizará la pala manual. 

Una vez descubierta la tubería, caso en que la profundidad de la excavación sea superior a la situación de la conducción, se 

suspenderá o apuntalará a fin de que no rompa por flexión en tramos de excesiva longitud, se protegerá y señalizará 

convenientemente para evitar que sea dañada por maquinaria, herramientas, etc. 

Protecciones colectivas 

° Desvío de las líneas que interfieren con la obra. 

° Señalización de la existencia del riesgo. 

° Vallado de la obra. 

° Señalización de los accesos naturales a la obra, prohibiéndose el paso de toda persona ajena a la misma, colocándose 
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PROTECCIONES COLECTIVAS 

VALLADO DE OBRA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PROTCCIONES INDIVIDUALES 

CASCO Y MASCARILLAS 
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PROTCCIONES INDIVIDUALES 

BOTAS DE SEGURIDAD Y CINTURON  PORTAHERRAMIENTAS 
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PROTCCIONES COLECTIVAS 

VALLADO SOBRE FORJADO, ENCOFRADO O EN ALTURA 
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AUXILIARES 

ANDAMIO BORRIQUETA 
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MEDIOS AUXILIARES 

ESCALERA MANUAL 
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Distancia de seguridad en caso de solicitaciones: 
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ES OBLIGATORIO SEGUIR 
LAS NORMAS DE SEGURIDAD

PERSONA AJENA A LA OBRA
PROHIBIDO EL PASO A TODA

ES OBLIGATORIO SEGUIR LAS NORMAS DE SEGURIDAD
 

PERSONA AJENA A LA OBRA
PROHIBIDO EL PASO A TODA
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MEDICIONES
  -
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA CANTIDAD

01 DEMOLICIONES Y EXCAVACIONES
01.01 m Corte de asfalto

Corte de asfalto con máquina cortadora de disco, incluso mano de obra y transporte.

24,00

Calle Lepanto 2 9,000 18,000
2 3,000 6,000

24,00

01.02 m³ Demolición mecánica firmes asfálticos.

Demolición mecánica y/o manual de firme asfáltico (hasta 25 cm de espesor incluido cortes),
i/p.p. de carga y transporte a Gestor Autorizado.

12,00

Calle Lepanto 1 9,00 1,00 9,00
1 3,00 1,00 3,00

12,00

01.03 m³ Demolición solado de baldosas cerám. terrazos

Demolición de solado de baldosa hidráulica, terrazo o cerámica, rodapiés, adoquines y reti-
rada de mobiliario urbano existente, por medios mecanicos y/o manuales, incluso retirada
de atezado, limpieza, carga manual o mecanica y  transporte a Gestor Autorizado. (Se consi-
deran incluidas todas aquellas labores necesarias para la carga sobre camión)

4,98

Lepanto
1 38,00 0,80 0,06 1,82

Acometidas 6 10,00 0,60 0,06 2,16
Simancas 2 10,00 0,50 0,10 1,00

4,98

01.04 m³ Demolición solera horm. masa por medios mecánicos.

Demolición de solera de hormigón en masa por medios mecánicos y/o manuales asi como
carga manual o mecanica y transporte a Gestor Autoprizado. (Se consideran incluidas todas
aquellas labores necesarias para la carga sobre camión)

11,76

Calle Lepanto
1 38,00 0,80 0,15 4,56

Acometidas 6 10,00 0,60 0,15 5,40
Simancas 2 10,00 0,60 0,15 1,80

11,76

01.05 m³ Excavacion medios mecanicos en cualquier tipo de terreno, i/p.

Excavacion con medios mecánicos o manuales en cualquier tipo de terreno, i/p.p. de roca, y
soleras de hormigon existentes, arquetas, pozos con transporte del sobrante a vertedero y
tasas de vertido en lugares de dificil acceso. 

97,20

Calle Lepanto 1 3,00 0,80 1,50 3,60
1 38,00 0,80 1,50 45,60

Acometidas 6 10,00 0,60 1,00 36,00
Simancas 2 10,00 0,60 1,00 12,00

97,20

01.06 m³ Excavacion medios manuales en cualquier tipo de terreno, i/p.

Excavacion con medios manuales en cualquier tipo de terreno, i/p.p. de roca, y soleras de
hormigon existentes, arquetas, pozos con transporte del sobrante a vertedero o gestor auto-
rizado.

8,80

Calle Lepanto
Pozos 4 4,00
Acometidas 1 3,60 3,60
Simancas 1 1,20 1,20

8,80

01.07 P.A. a justificar servicios afectados 1,00

1,00

1
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02 RED DE SANEAMIENTO Y PLUVIALES
02.01 ud Formación de rebosadero dentro de pozo

Formación de rebosadero dentro de pozo de saneamiento con frábrica de bloque macizo
de hormigón vibrado de 20x25x50 con marcado CE, categoría I según UNE-EN 771-3, recibidos
con mortero industrial M 2,5, con marcado CE s/UNE-EN 998-2, incluso replanteo, aplomado, nivela-
do, humedecido, grapas metálicas de anclaje a la estructura, ejecución de jambas y encuentros y
parte proporcional de armadura de refuerzo de acero B 400 S., enfoscado sin maestrear y revoco de
mortero de cemento y arena fina con adición de hidrófugo para aljibes y depósitos de agua. Se inlui-
rán todos los medios necesarios para su correcta ejecución.

2,00

Pozo Lepanto con Castillejos 1 1,00
Lepanto 1 1,00

2,00

02.02 ud Acometida saneamiento con tuber. Horm. vibrocomprimi. Ø400

Ud. de arqueta acometida saneamiento a parcelas, terminada de acuerdo con las especifica-
ciones de Excmo. Ayuntamiento de Las Palmas de G. C., i/ tapa de fundición dúctil, demoli-
cion de la acometida existente , conexionado de tubos, formacion de medias cañas etc.. To-
talmente terminada

6,00

Lepanto 6 6,00

6,00

02.03 m Tub. saneam. PVC-U, SN 8, DN 250 mm,

Tubería de saneamiento enterrada sin presión de PVC-U de pared estructurada multicapa,
con superficie interior y exterior lisa, de color teja y unión por junta elástica, de diámetro no-
minal DN 250 mm, e=4,9 mm, SN 8 (rigidez anular nominal 8 kN/m²), según UNE-EN 13476,
colocada en fondo de zanja, incluso solera de arena de 10 cm de espesor y cubierta de are-
na en zanja hasta 20 cm por encima de la generatriz superior , p.p. de pequeño material, ni-
velación del tubo, sin incluir excavación y relleno de la zanja, colocada s/ UNE-ENV 1046. Ins-
talada y probada.

83,00

Lepanto
Rejas 1 3,00 3,00
Acometidas 6 10,00 60,00
Simancas 2 10,00 20,00

83,00

02.04 m Tub. saneam. PVC-U, SN 8, DN 400 mm,

Tubería de saneamiento enterrada sin presión de PVC-U de pared estructurada multicapa,
con superficie interior y exterior lisa, de color teja y unión por junta elástica, de diámetro no-
minal DN 400 mm, e=9,8 mm, SN 8 (rigidez anular nominal 8 kN/m²), según UNE-EN 13476,
colocada en fondo de zanja, incluso solera de arena de 10 cm de espesor y cubierta de are-
na en zanja hasta 20 cm por encima de la generatriz superior, p.p. de pequeño material, ni-
velación del tubo, sin incluir excavación y relleno de la zanja, colocada s/ UNE-ENV 1046. Ins-
talada y probada.

40,00

Lepanto 1 40,00 40,00

40,00

02.05 m Pozo reg.san.(parte variable) prefabricado

Ml de pozo de registro para saneamiento (parte variable) de hormigón prefabricado unido
con mortero a los distintos elementos que componen el pozo, de 12cm de espesor mínimo,
incluidos pates y parte proporcional de excavación, base y moldeo de tubo, totalmente ter-
minado.

2,00

Lepanto 2 1,00 2,00

2,00

2
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02.06 ud Pozo reg. san. (parte fija) prefabricado

Ud de parte fija pozo de registro de 160 cm. de diámetro exterior y 80 cm de altura, sección
troncocónica asimétrica, PREFABRICADO, revocado de uniones con mortero de cemento y
compactuna, i/ solera base con hormigón HM/20/P/20 de espesor 20 cm, formación de ca-
nal en el fondo del pozo con tuberia del saneamiento pasante, colocación de tapa circular
de 600 mm. de los tipos A, B o C de las definidas en este proyecto, pates de polipropileno y
p.p. de medios auxiliares, i/ la demolicion del firme, incluso corte previo del paviemento, la
excavación y el relleno perimetral posterior, no incluye el precio de la tapa que se abona en
unidad aparte dependiendo del tipo de tapa elegido para cada pozo, terminado y probado,
según plano de detalle.

2,00

Lepanto 2 2,00

2,00

02.07 ud Tapa y marco d=600 mm. D-400 (C)

Ud. tapa y marco de diámetro 600 mm., tipo C de las definidas en este proyecto, con marco
de asiento redondo de 850 mm. de diámetro, realizada en fundición dúctil, clase D-400 pe-
so del conjunto tapa + marco >65 kg y modelo tipo Rexel o similar, según las prescripcio-
nes del  Ayuntamiento de Las Palmas de Gran Canaria para tráfico y uso normal, puesta en
obra.

2,00

Lepanto 2 2,00

2,00

02.08 ud Pozo imbornal

Ud de pozo imbornal para evacuación de aguas pluviales, construido con HM/20/P/40/IIa y
25 cm de espesor, incluido tapa y marco de fundición dúctil según especificaciones de la
D.F., pates, elemento sifónico, parte proporcional de excavación, base y moldeo de tubo, y
conexionados a la red y a las rejas, de acuerdo a las especificaciones del Excmo. Ayuntamien-
to de Las Palmas de Gran Canaria.

1,00

Lepanto 1 1,00

1,00

02.09 Ud Conexión a pozo

Ud. Conexión de canalización a pozo de la red de saneamiento, incluye demolición de hormigón, car-
ga y tte. de material a vertedero, emboquillado de canalización y refilo del interior del pozo. Total-
mente terminado.

6,00

Lepanto 4 4,00
Simancas 2 2,00

6,00

02.10 ud Reja desagüe reforzada y cerco fundición dúctil de 1000x528 mm

Reja desagüe reforzada y cerco, D-400 Marca Norinco, s/UNE EN 124, de fundición dúctil, de
1000X528 mm, para imbornales, colocada.

8,00

Calle Lepanto / Calle Castillejos 8 8,00

8,00

02.11 m³ Relleno de zanjas material excavación.

Relleno de zanjas con materiales seleccionados de préstamos o procedentes de la excavación, inclu-
so extendido, regado y compactado por capas de 30 cm, al proctor modificado del 95 %

34,80

Lepanto
Calzada 1 3,00 0,80 0,50 1,20
Acometidas 6 10,00 0,60 0,30 10,80
Bajo Acera 1 40,00 0,80 0,60 19,20
Simancas 2 10,00 0,60 0,30 3,60

34,80

02.12 m³ Hormigón H-250 en calzada

M3. Hormigón en masa, vibrado, de resistencia caracteristica HM-25 N/mm2., tamaño máximo 40
mm. y consistencia plástica, en pavimento de calzadas, acabado con textura superficial rugosa.

5,52

Lepanto
Rejas 1 8,00 0,80 0,60 3,84
Tubería 1 3,00 0,80 0,20 0,48
Pozos 2 3,00 1,00 0,20 1,20

3
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5,52

02.13 m² Enfosc sin maestrear+revoco hidróf. p/depósit.

Enfoscado sin maestrear y revoco de mortero de cemento y arena fina con adición de hidrófugo para
aljibes y depósitos de agua.

4,00

Reparación de pozos 4 4,00

4,00

4
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03 PAVIMENTOS
03.01 m² Solera de HM/30/P/20/IIa, espesor 15 cm.

Solera de HM/30/P/20/IIaI de 15 cm. de espesor en base de pavimentos,  extendida y nivela-
da. Totalmente terminada.

12,00

Lepanto
D 400 1 40,00 0,80 0,15 4,80
Acometidas 6 10,00 0,60 0,15 5,40
Simancas 2 10,00 0,60 0,15 1,80

12,00

03.02 m2 Pavimento adoquin sin solera.

M2 pavimento de adoquín de 12x18x6 cms, sentado con mortero de cemento y arena 1:4
de 3 cms de espesor, sobre solera de hormigón. Relleno de juntas con mortero seco 1:4 de
cemento y arena. Incluso p.p. de encuentros de pavimentos de adoquín con fachadas u
otros pavimentos con HM/20/P/7/IIa lavado, pequeños encofrado. Colores y disposición a
elegir por la dirección facultativa, completamente terminado i/ p.p. transporte del material al
lugar de empleo ademas del recrecido de las tapas existentes.

24,00

Lepanto(acometidas) 6 2,00 1,00 12,00
Simancas 2 10,00 0,60 12,00

24,00

03.03 M2 Pavimento de acera

m2. Pavimento de loseta hidráulica abujardada de 40x40 de grano fino a elegir por la D.F.,
colocada mediante cama de mortero de cemento y arena 1:4, p.p. de recrecido de arquetas
existentes a cota definitiva, totalmente terminada. Así mismo se incluirán todos los medios
de seguridad y salud necesarios para la correcta ejecución de la unidad de obra, como la
gestión de los residuos originados y/o el acopio del material en obra si fuera necesario.

112,80

Lepanto
D 400 1 40,00 1,20 48,00
Acometidas 6 9,00 1,20 64,80

112,80

03.04 m² Mortero asfálltico en tramos de tubería

M2 reposición de asfalto con mortero asfáltico en tramos de tubería levantados con una al-
tura de 6 cm.

3,00

Lepanato 1 3,00 1,00 3,00

3,00

03.05 P.A. a justificar en imprevistos

Desplazamiento de equipo de asfaltado compuesto por mini extendedora de aglomerado asfáltico,
barredora autopropulsada, retrocargadora con martillo rompedor, compactador autopropulsado, com-
pactador manual, compactador sobre neumáticos, etc.

1,00

1,00
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04 GESTIÓN DE RESIDUOS
04.01 tn Canon de vertido de residuos tierras y piedra

Canon de vertido de tierras y piedras sin sustancias peligrosas (tasa vertido), con código
170504 según la Lista Europea de Residuos (LER) publicada por Orden MAM/304/2002, a
gestor de residuos autorizado por la Consejería de Medio Ambiente, para operaciones de
valorización o eliminación, según RD 105/2008 y la Ley 22/2011.

190,80

1,8 174,96=01/01.05

1,8 15,84=01/01.06

190,80

04.02 tn Canon de vertido de residuos de asfalto

Canon de vertido controlado de mezclas bituminosas sin contenido en alquitrán de hulla (ta-
sa vertido), con código 170302 según la Lista Europea de Residuos (LER) publicada por Or-
den MAM/304/2002, a gestor de residuos autorizado por la Consejería de Medio Ambiente,
para operaciones de valorización o eliminación, según RD 105/2008 y la Ley 22/2011.

28,80

2,4 28,80=01/01.02

28,80

04.03 tn Canon de vertido de residuos de hormigón

Canon de vertido controlado en planta de gestor autorizado de residuos de hormigón lim-
pio sin armadura de código 170101, según el catálogo Europeo de Residuos (ORDEN
MAM/304/2002)

41,01

2,45 12,20=01/01.03

2,45 28,81=01/01.04

41,01
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CUADRO DE PRECIOS 1
  -
CÓDIGO UD RESUMEN PRECIO

01 DEMOLICIONES Y EXCAVACIONES
01.01 m Corte de asfalto 5,91

Corte de asfalto con máquina cortadora de disco, incluso mano de obra y trans-
porte.

CINCO EUROS con NOVENTA Y UN CÉNTIMOS

01.02 m³ Demolición mecánica firmes asfálticos. 4,98

Demolición mecánica y/o manual de firme asfáltico (hasta 25 cm
de espesor incluido cortes), i/p.p. de carga y transporte a Gestor
Autorizado.

CUATRO EUROS con NOVENTA Y OCHO
CÉNTIMOS

01.03 m³ Demolición solado de baldosas cerám. terrazos 4,87

Demolición de solado de baldosa hidráulica, terrazo o cerámica,
rodapiés, adoquines y retirada de mobiliario urbano existente,
por medios mecanicos y/o manuales, incluso retirada de ateza-
do, limpieza, carga manual o mecanica y  transporte a Gestor
Autorizado. (Se consideran incluidas todas aquellas labores ne-
cesarias para la carga sobre camión)

CUATRO EUROS con OCHENTA Y SIETE
CÉNTIMOS

01.04 m³ Demolición solera horm. masa por medios mecánicos. 84,57

Demolición de solera de hormigón en masa por medios mecáni-
cos y/o manuales asi como carga manual o mecanica y transpor-
te a Gestor Autoprizado. (Se consideran incluidas todas aquellas
labores necesarias para la carga sobre camión)

OCHENTA Y CUATRO EUROS con CINCUENTA Y
SIETE CÉNTIMOS

01.05 m³ Excavacion medios mecanicos en cualquier tipo de terreno, i/p. 11,67

Excavacion con medios mecánicos o manuales en cualquier tipo
de terreno, i/p.p. de roca, y soleras de hormigon existentes, ar-
quetas, pozos con transporte del sobrante a vertedero y tasas
de vertido en lugares de dificil acceso. 

ONCE EUROS con SESENTA Y SIETE CÉNTIMOS

01.06 m³ Excavacion medios manuales en cualquier tipo de terreno, i/p. 69,86

Excavacion con medios manuales en cualquier tipo de terreno,
i/p.p. de roca, y soleras de hormigon existentes, arquetas, pozos
con transporte del sobrante a vertedero o gestor autorizado.

SESENTA Y NUEVE EUROS con OCHENTA Y
SEIS CÉNTIMOS

01.07 P.A. a justificar servicios afectados 1.000,00

MIL EUROS

1
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02 RED DE SANEAMIENTO Y PLUVIALES
02.01 ud Formación de rebosadero dentro de pozo 81,98

Formación de rebosadero dentro de pozo de saneamiento con
frábrica de bloque macizo de hormigón vibrado de 20x25x50
con marcado CE, categoría I según UNE-EN 771-3, recibidos con mor-
tero industrial M 2,5, con marcado CE s/UNE-EN 998-2, incluso replan-
teo, aplomado, nivelado, humedecido, grapas metálicas de anclaje a
la estructura, ejecución de jambas y encuentros y parte proporcional
de armadura de refuerzo de acero B 400 S., enfoscado sin maestrear
y revoco de mortero de cemento y arena fina con adición de hidrófugo
para aljibes y depósitos de agua. Se inluirán todos los medios necesa-
rios para su correcta ejecución.

OCHENTA Y UN EUROS con NOVENTA Y OCHO
CÉNTIMOS

02.02 ud Acometida saneamiento con tuber. Horm. vibrocomprimi. Ø400 117,12

Ud. de arqueta acometida saneamiento a parcelas, terminada de
acuerdo con las especificaciones de Excmo. Ayuntamiento de
Las Palmas de G. C., i/ tapa de fundición dúctil, demolicion de la
acometida existente , conexionado de tubos, formacion de me-
dias cañas etc.. Totalmente terminada

CIENTO DIECISIETE EUROS con DOCE
CÉNTIMOS

02.03 m Tub. saneam. PVC-U, SN 8, DN 250 mm, 38,16

Tubería de saneamiento enterrada sin presión de PVC-U de pa-
red estructurada multicapa, con superficie interior y exterior lisa,
de color teja y unión por junta elástica, de diámetro nominal DN
250 mm, e=4,9 mm, SN 8 (rigidez anular nominal 8 kN/m²), se-
gún UNE-EN 13476, colocada en fondo de zanja, incluso solera
de arena de 10 cm de espesor y cubierta de arena en zanja has-
ta 20 cm por encima de la generatriz superior , p.p. de pequeño
material, nivelación del tubo, sin incluir excavación y relleno de
la zanja, colocada s/ UNE-ENV 1046. Instalada y probada.

TREINTA Y OCHO EUROS con DIECISEIS
CÉNTIMOS

02.04 m Tub. saneam. PVC-U, SN 8, DN 400 mm, 140,12

Tubería de saneamiento enterrada sin presión de PVC-U de pa-
red estructurada multicapa, con superficie interior y exterior lisa,
de color teja y unión por junta elástica, de diámetro nominal DN
400 mm, e=9,8 mm, SN 8 (rigidez anular nominal 8 kN/m²), se-
gún UNE-EN 13476, colocada en fondo de zanja, incluso solera
de arena de 10 cm de espesor y cubierta de arena en zanja has-
ta 20 cm por encima de la generatriz superior, p.p. de pequeño
material, nivelación del tubo, sin incluir excavación y relleno de
la zanja, colocada s/ UNE-ENV 1046. Instalada y probada.

CIENTO CUARENTA EUROS con DOCE
CÉNTIMOS
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02.05 m Pozo reg.san.(parte variable) prefabricado 225,49

Ml de pozo de registro para saneamiento (parte variable) de hor-
migón prefabricado unido con mortero a los distintos elemen-
tos que componen el pozo, de 12cm de espesor mínimo, inclui-
dos pates y parte proporcional de excavación, base y moldeo de
tubo, totalmente terminado.

DOSCIENTOS VEINTICINCO EUROS con
CUARENTA Y NUEVE CÉNTIMOS

02.06 ud Pozo reg. san. (parte fija) prefabricado 287,36

Ud de parte fija pozo de registro de 160 cm. de diámetro exte-
rior y 80 cm de altura, sección troncocónica asimétrica, PREFA-
BRICADO, revocado de uniones con mortero de cemento y com-
pactuna, i/ solera base con hormigón HM/20/P/20 de espesor
20 cm, formación de canal en el fondo del pozo con tuberia del
saneamiento pasante, colocación de tapa circular de 600 mm.
de los tipos A, B o C de las definidas en este proyecto, pates de
polipropileno y p.p. de medios auxiliares, i/ la demolicion del fir-
me, incluso corte previo del paviemento, la excavación y el relle-
no perimetral posterior, no incluye el precio de la tapa que se
abona en unidad aparte dependiendo del tipo de tapa elegido
para cada pozo, terminado y probado, según plano de detalle.

DOSCIENTOS OCHENTA Y SIETE EUROS con
TREINTA Y SEIS CÉNTIMOS

02.07 ud Tapa y marco d=600 mm. D-400 (C) 198,68

Ud. tapa y marco de diámetro 600 mm., tipo C de las definidas
en este proyecto, con marco de asiento redondo de 850 mm. de
diámetro, realizada en fundición dúctil, clase D-400 peso del
conjunto tapa + marco >65 kg y modelo tipo Rexel o similar, se-
gún las prescripciones del  Ayuntamiento de Las Palmas de Gran
Canaria para tráfico y uso normal, puesta en obra.

CIENTO NOVENTA Y OCHO EUROS con
SESENTA Y OCHO CÉNTIMOS

02.08 ud Pozo imbornal 617,87

Ud de pozo imbornal para evacuación de aguas pluviales, cons-
truido con HM/20/P/40/IIa y 25 cm de espesor, incluido tapa y
marco de fundición dúctil según especificaciones de la D.F., pa-
tes, elemento sifónico, parte proporcional de excavación, base y
moldeo de tubo, y conexionados a la red y a las rejas, de acuer-
do a las especificaciones del Excmo. Ayuntamiento de Las Pal-
mas de Gran Canaria.

SEISCIENTOS DIECISIETE EUROS con
OCHENTA Y SIETE CÉNTIMOS

02.09 Ud Conexión a pozo 77,62

Ud. Conexión de canalización a pozo de la red de saneamiento, inclu-
ye demolición de hormigón, carga y tte. de material a vertedero, embo-
quillado de canalización y refilo del interior del pozo. Totalmente termi-
nado.

SETENTA Y SIETE EUROS con SESENTA Y DOS
CÉNTIMOS
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02.10 ud Reja desagüe reforzada y cerco fundición dúctil de 1000x528 mm 537,60

Reja desagüe reforzada y cerco, D-400 Marca Norinco, s/UNE EN
124, de fundición dúctil, de 1000X528 mm, para imbornales, colocada.

QUINIENTOS TREINTA Y SIETE EUROS con
SESENTA CÉNTIMOS

02.11 m³ Relleno de zanjas material excavación. 5,42

Relleno de zanjas con materiales seleccionados de préstamos o pro-
cedentes de la excavación, incluso extendido, regado y compactado
por capas de 30 cm, al proctor modificado del 95 %

CINCO EUROS con CUARENTA Y DOS
CÉNTIMOS

02.12 m³ Hormigón H-250 en calzada 135,44

M3. Hormigón en masa, vibrado, de resistencia caracteristica HM-25
N/mm2., tamaño máximo 40 mm. y consistencia plástica, en pavimen-
to de calzadas, acabado con textura superficial rugosa.

CIENTO TREINTA Y CINCO EUROS con
CUARENTA Y CUATRO CÉNTIMOS

02.13 m² Enfosc sin maestrear+revoco hidróf. p/depósit. 30,75

Enfoscado sin maestrear y revoco de mortero de cemento y arena fina
con adición de hidrófugo para aljibes y depósitos de agua.

TREINTA EUROS con SETENTA Y CINCO
CÉNTIMOS
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03 PAVIMENTOS
03.01 m² Solera de HM/30/P/20/IIa, espesor 15 cm. 28,73

Solera de HM/30/P/20/IIaI de 15 cm. de espesor en base de pa-
vimentos,  extendida y nivelada. Totalmente terminada.

VEINTIOCHO EUROS con SETENTA Y TRES
CÉNTIMOS

03.02 m2 Pavimento adoquin sin solera. 28,34

M2 pavimento de adoquín de 12x18x6 cms, sentado con morte-
ro de cemento y arena 1:4 de 3 cms de espesor, sobre solera de
hormigón. Relleno de juntas con mortero seco 1:4 de cemento y
arena. Incluso p.p. de encuentros de pavimentos de adoquín
con fachadas u otros pavimentos con HM/20/P/7/IIa lavado, pe-
queños encofrado. Colores y disposición a elegir por la direc-
ción facultativa, completamente terminado i/ p.p. transporte del
material al lugar de empleo ademas del recrecido de las tapas
existentes.

VEINTIOCHO EUROS con TREINTA Y CUATRO
CÉNTIMOS

03.03 M2 Pavimento de acera 28,74

m2. Pavimento de loseta hidráulica abujardada de 40x40 de gra-
no fino a elegir por la D.F., colocada mediante cama de mortero
de cemento y arena 1:4, p.p. de recrecido de arquetas existentes
a cota definitiva, totalmente terminada. Así mismo se incluirán
todos los medios de seguridad y salud necesarios para la correc-
ta ejecución de la unidad de obra, como la gestión de los resi-
duos originados y/o el acopio del material en obra si fuera nece-
sario.

VEINTIOCHO EUROS con SETENTA Y CUATRO
CÉNTIMOS

03.04 m² Mortero asfálltico en tramos de tubería 524,35

M2 reposición de asfalto con mortero asfáltico en tramos de tu-
bería levantados con una altura de 6 cm.

QUINIENTOS VEINTICUATRO EUROS con
TREINTA Y CINCO CÉNTIMOS

03.05 P.A. a justificar en imprevistos 1.500,00

Desplazamiento de equipo de asfaltado compuesto por mini extende-
dora de aglomerado asfáltico, barredora autopropulsada, retrocargado-
ra con martillo rompedor, compactador autopropulsado, compactador
manual, compactador sobre neumáticos, etc.

MIL QUINIENTOS EUROS
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04 GESTIÓN DE RESIDUOS
04.01 tn Canon de vertido de residuos tierras y piedra 2,58

Canon de vertido de tierras y piedras sin sustancias peligrosas
(tasa vertido), con código 170504 según la Lista Europea de Resi-
duos (LER) publicada por Orden MAM/304/2002, a gestor de re-
siduos autorizado por la Consejería de Medio Ambiente, para
operaciones de valorización o eliminación, según RD 105/2008 y
la Ley 22/2011.

DOS EUROS con CINCUENTA Y OCHO
CÉNTIMOS

04.02 tn Canon de vertido de residuos de asfalto 5,82

Canon de vertido controlado de mezclas bituminosas sin conte-
nido en alquitrán de hulla (tasa vertido), con código 170302 se-
gún la Lista Europea de Residuos (LER) publicada por Orden
MAM/304/2002, a gestor de residuos autorizado por la Conseje-
ría de Medio Ambiente, para operaciones de valorización o eli-
minación, según RD 105/2008 y la Ley 22/2011.

CINCO EUROS con OCHENTA Y DOS CÉNTIMOS

04.03 tn Canon de vertido de residuos de hormigón 12,81

Canon de vertido controlado en planta de gestor autorizado de
residuos de hormigón limpio sin armadura de código 170101,
según el catálogo Europeo de Residuos (ORDEN
MAM/304/2002)

DOCE EUROS con OCHENTA Y UN CÉNTIMOS

Las Palmas de Gran Canaria, a julio 2017.

Ingeniero Industrial

Pablo Díaz San Segundo

EL EQUIPO REDACTOR DE SOCIEDAD MUNICIPAL DE
GESTIÓN URBANISTICA DE LAS PALMAS DE G.C.
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01 DEMOLICIONES Y EXCAVACIONES
01.01 m Corte de asfalto

Corte de asfalto con máquina cortadora de disco, incluso mano de obra y trans-
porte.

Mano de obra ......................................................... 3,88
Maquinaria.............................................................. 1,69
Resto de obra y materiales .................................... 0,34

TOTAL PARTIDA .................................................. 5,91
01.02 m³ Demolición mecánica firmes asfálticos.

Demolición mecánica y/o manual de firme asfáltico (hasta 25 cm
de espesor incluido cortes), i/p.p. de carga y transporte a Gestor
Autorizado.

Mano de obra ......................................................... 0,65
Maquinaria.............................................................. 4,05
Resto de obra y materiales .................................... 0,28

TOTAL PARTIDA .................................................. 4,98
01.03 m³ Demolición solado de baldosas cerám. terrazos

Demolición de solado de baldosa hidráulica, terrazo o cerámica,
rodapiés, adoquines y retirada de mobiliario urbano existente,
por medios mecanicos y/o manuales, incluso retirada de ateza-
do, limpieza, carga manual o mecanica y  transporte a Gestor
Autorizado. (Se consideran incluidas todas aquellas labores ne-
cesarias para la carga sobre camión)

Mano de obra ......................................................... 1,29
Maquinaria.............................................................. 3,30
Resto de obra y materiales .................................... 0,28

TOTAL PARTIDA .................................................. 4,87
01.04 m³ Demolición solera horm. masa por medios mecánicos.

Demolición de solera de hormigón en masa por medios mecáni-
cos y/o manuales asi como carga manual o mecanica y transpor-
te a Gestor Autoprizado. (Se consideran incluidas todas aquellas
labores necesarias para la carga sobre camión)

Mano de obra ......................................................... 25,86
Maquinaria.............................................................. 53,86
Resto de obra y materiales .................................... 4,85

TOTAL PARTIDA .................................................. 84,57
01.05 m³ Excavacion medios mecanicos en cualquier tipo de terreno, i/p.

Excavacion con medios mecánicos o manuales en cualquier tipo
de terreno, i/p.p. de roca, y soleras de hormigon existentes, ar-
quetas, pozos con transporte del sobrante a vertedero y tasas
de vertido en lugares de dificil acceso. 

Mano de obra ......................................................... 0,78
Maquinaria.............................................................. 10,22
Resto de obra y materiales .................................... 0,67

TOTAL PARTIDA .................................................. 11,67
01.06 m³ Excavacion medios manuales en cualquier tipo de terreno, i/p.

Excavacion con medios manuales en cualquier tipo de terreno,
i/p.p. de roca, y soleras de hormigon existentes, arquetas, pozos
con transporte del sobrante a vertedero o gestor autorizado.

Mano de obra ......................................................... 51,72
Maquinaria.............................................................. 14,13
Resto de obra y materiales .................................... 4,01

TOTAL PARTIDA .................................................. 69,86
01.07 P.A. a justificar servicios afectados

TOTAL PARTIDA .................................................. 1.000,00
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TOTAL PARTIDA .................................................. 1.000,00
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02 RED DE SANEAMIENTO Y PLUVIALES
02.01 ud Formación de rebosadero dentro de pozo

Formación de rebosadero dentro de pozo de saneamiento con
frábrica de bloque macizo de hormigón vibrado de 20x25x50
con marcado CE, categoría I según UNE-EN 771-3, recibidos con mor-
tero industrial M 2,5, con marcado CE s/UNE-EN 998-2, incluso replan-
teo, aplomado, nivelado, humedecido, grapas metálicas de anclaje a
la estructura, ejecución de jambas y encuentros y parte proporcional
de armadura de refuerzo de acero B 400 S., enfoscado sin maestrear
y revoco de mortero de cemento y arena fina con adición de hidrófugo
para aljibes y depósitos de agua. Se inluirán todos los medios necesa-
rios para su correcta ejecución.

Mano de obra ......................................................... 54,85
Maquinaria.............................................................. 0,09
Resto de obra y materiales .................................... 27,05

TOTAL PARTIDA .................................................. 81,98
02.02 ud Acometida saneamiento con tuber. Horm. vibrocomprimi. Ø400

Ud. de arqueta acometida saneamiento a parcelas, terminada de
acuerdo con las especificaciones de Excmo. Ayuntamiento de
Las Palmas de G. C., i/ tapa de fundición dúctil, demolicion de la
acometida existente , conexionado de tubos, formacion de me-
dias cañas etc.. Totalmente terminada

Mano de obra ......................................................... 40,93
Maquinaria.............................................................. 0,05
Resto de obra y materiales .................................... 76,15

TOTAL PARTIDA .................................................. 117,12
02.03 m Tub. saneam. PVC-U, SN 8, DN 250 mm,

Tubería de saneamiento enterrada sin presión de PVC-U de pa-
red estructurada multicapa, con superficie interior y exterior lisa,
de color teja y unión por junta elástica, de diámetro nominal DN
250 mm, e=4,9 mm, SN 8 (rigidez anular nominal 8 kN/m²), se-
gún UNE-EN 13476, colocada en fondo de zanja, incluso solera
de arena de 10 cm de espesor y cubierta de arena en zanja has-
ta 20 cm por encima de la generatriz superior , p.p. de pequeño
material, nivelación del tubo, sin incluir excavación y relleno de
la zanja, colocada s/ UNE-ENV 1046. Instalada y probada.

Mano de obra ......................................................... 2,67
Maquinaria.............................................................. 0,19
Resto de obra y materiales .................................... 35,30

TOTAL PARTIDA .................................................. 38,16
02.04 m Tub. saneam. PVC-U, SN 8, DN 400 mm,

Tubería de saneamiento enterrada sin presión de PVC-U de pa-
red estructurada multicapa, con superficie interior y exterior lisa,
de color teja y unión por junta elástica, de diámetro nominal DN
400 mm, e=9,8 mm, SN 8 (rigidez anular nominal 8 kN/m²), se-
gún UNE-EN 13476, colocada en fondo de zanja, incluso solera
de arena de 10 cm de espesor y cubierta de arena en zanja has-
ta 20 cm por encima de la generatriz superior, p.p. de pequeño
material, nivelación del tubo, sin incluir excavación y relleno de
la zanja, colocada s/ UNE-ENV 1046. Instalada y probada.

Mano de obra ......................................................... 1,33
Maquinaria.............................................................. 0,19
Resto de obra y materiales .................................... 138,60

TOTAL PARTIDA .................................................. 140,12
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TOTAL PARTIDA .................................................. 140,12
02.05 m Pozo reg.san.(parte variable) prefabricado

Ml de pozo de registro para saneamiento (parte variable) de hor-
migón prefabricado unido con mortero a los distintos elemen-
tos que componen el pozo, de 12cm de espesor mínimo, inclui-
dos pates y parte proporcional de excavación, base y moldeo de
tubo, totalmente terminado.

Mano de obra ......................................................... 37,68
Maquinaria.............................................................. 20,41
Resto de obra y materiales .................................... 167,40

TOTAL PARTIDA .................................................. 225,49
02.06 ud Pozo reg. san. (parte fija) prefabricado

Ud de parte fija pozo de registro de 160 cm. de diámetro exte-
rior y 80 cm de altura, sección troncocónica asimétrica, PREFA-
BRICADO, revocado de uniones con mortero de cemento y com-
pactuna, i/ solera base con hormigón HM/20/P/20 de espesor
20 cm, formación de canal en el fondo del pozo con tuberia del
saneamiento pasante, colocación de tapa circular de 600 mm.
de los tipos A, B o C de las definidas en este proyecto, pates de
polipropileno y p.p. de medios auxiliares, i/ la demolicion del fir-
me, incluso corte previo del paviemento, la excavación y el relle-
no perimetral posterior, no incluye el precio de la tapa que se
abona en unidad aparte dependiendo del tipo de tapa elegido
para cada pozo, terminado y probado, según plano de detalle.

Mano de obra ......................................................... 73,17
Maquinaria.............................................................. 2,61
Resto de obra y materiales .................................... 211,58

TOTAL PARTIDA .................................................. 287,36
02.07 ud Tapa y marco d=600 mm. D-400 (C)

Ud. tapa y marco de diámetro 600 mm., tipo C de las definidas
en este proyecto, con marco de asiento redondo de 850 mm. de
diámetro, realizada en fundición dúctil, clase D-400 peso del
conjunto tapa + marco >65 kg y modelo tipo Rexel o similar, se-
gún las prescripciones del  Ayuntamiento de Las Palmas de Gran
Canaria para tráfico y uso normal, puesta en obra.

Mano de obra ......................................................... 16,67
Maquinaria.............................................................. 0,09
Resto de obra y materiales .................................... 181,92

TOTAL PARTIDA .................................................. 198,68
02.08 ud Pozo imbornal

Ud de pozo imbornal para evacuación de aguas pluviales, cons-
truido con HM/20/P/40/IIa y 25 cm de espesor, incluido tapa y
marco de fundición dúctil según especificaciones de la D.F., pa-
tes, elemento sifónico, parte proporcional de excavación, base y
moldeo de tubo, y conexionados a la red y a las rejas, de acuer-
do a las especificaciones del Excmo. Ayuntamiento de Las Pal-
mas de Gran Canaria.

Mano de obra ......................................................... 75,78
Maquinaria.............................................................. 24,92
Resto de obra y materiales .................................... 517,17

TOTAL PARTIDA .................................................. 617,87
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02.09 Ud Conexión a pozo

Ud. Conexión de canalización a pozo de la red de saneamiento, inclu-
ye demolición de hormigón, carga y tte. de material a vertedero, embo-
quillado de canalización y refilo del interior del pozo. Totalmente termi-
nado.

Mano de obra ......................................................... 55,87
Maquinaria.............................................................. 11,59
Resto de obra y materiales .................................... 10,16

TOTAL PARTIDA .................................................. 77,62
02.10 ud Reja desagüe reforzada y cerco fundición dúctil de 1000x528 mm

Reja desagüe reforzada y cerco, D-400 Marca Norinco, s/UNE EN
124, de fundición dúctil, de 1000X528 mm, para imbornales, colocada.

Mano de obra ......................................................... 47,05
Maquinaria.............................................................. 0,30
Resto de obra y materiales .................................... 490,26

TOTAL PARTIDA .................................................. 537,60
02.11 m³ Relleno de zanjas material excavación.

Relleno de zanjas con materiales seleccionados de préstamos o pro-
cedentes de la excavación, incluso extendido, regado y compactado
por capas de 30 cm, al proctor modificado del 95 %

Mano de obra ......................................................... 4,14
Maquinaria.............................................................. 0,72
Resto de obra y materiales .................................... 0,56

TOTAL PARTIDA .................................................. 5,42
02.12 m³ Hormigón H-250 en calzada

M3. Hormigón en masa, vibrado, de resistencia caracteristica HM-25
N/mm2., tamaño máximo 40 mm. y consistencia plástica, en pavimen-
to de calzadas, acabado con textura superficial rugosa.

Mano de obra ......................................................... 36,41
Maquinaria.............................................................. 0,22
Resto de obra y materiales .................................... 98,81

TOTAL PARTIDA .................................................. 135,44
02.13 m² Enfosc sin maestrear+revoco hidróf. p/depósit.

Enfoscado sin maestrear y revoco de mortero de cemento y arena fina
con adición de hidrófugo para aljibes y depósitos de agua.

Mano de obra ......................................................... 27,39
Maquinaria.............................................................. 0,05
Resto de obra y materiales .................................... 3,32

TOTAL PARTIDA .................................................. 30,75
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03 PAVIMENTOS
03.01 m² Solera de HM/30/P/20/IIa, espesor 15 cm.

Solera de HM/30/P/20/IIaI de 15 cm. de espesor en base de pa-
vimentos,  extendida y nivelada. Totalmente terminada.

Mano de obra ......................................................... 9,69
Maquinaria.............................................................. 5,32
Resto de obra y materiales .................................... 13,72

TOTAL PARTIDA .................................................. 28,73
03.02 m2 Pavimento adoquin sin solera.

M2 pavimento de adoquín de 12x18x6 cms, sentado con morte-
ro de cemento y arena 1:4 de 3 cms de espesor, sobre solera de
hormigón. Relleno de juntas con mortero seco 1:4 de cemento y
arena. Incluso p.p. de encuentros de pavimentos de adoquín
con fachadas u otros pavimentos con HM/20/P/7/IIa lavado, pe-
queños encofrado. Colores y disposición a elegir por la direc-
ción facultativa, completamente terminado i/ p.p. transporte del
material al lugar de empleo ademas del recrecido de las tapas
existentes.

Mano de obra ......................................................... 14,46
Maquinaria.............................................................. 0,06
Resto de obra y materiales .................................... 13,81

TOTAL PARTIDA .................................................. 28,34
03.03 M2 Pavimento de acera

m2. Pavimento de loseta hidráulica abujardada de 40x40 de gra-
no fino a elegir por la D.F., colocada mediante cama de mortero
de cemento y arena 1:4, p.p. de recrecido de arquetas existentes
a cota definitiva, totalmente terminada. Así mismo se incluirán
todos los medios de seguridad y salud necesarios para la correc-
ta ejecución de la unidad de obra, como la gestión de los resi-
duos originados y/o el acopio del material en obra si fuera nece-
sario.

Mano de obra ......................................................... 6,69
Resto de obra y materiales .................................... 22,05

TOTAL PARTIDA .................................................. 28,74
03.04 m² Mortero asfálltico en tramos de tubería

M2 reposición de asfalto con mortero asfáltico en tramos de tu-
bería levantados con una altura de 6 cm.

Mano de obra ......................................................... 39,36
Resto de obra y materiales .................................... 484,99

TOTAL PARTIDA .................................................. 524,35
03.05 P.A. a justificar en imprevistos

Desplazamiento de equipo de asfaltado compuesto por mini extende-
dora de aglomerado asfáltico, barredora autopropulsada, retrocargado-
ra con martillo rompedor, compactador autopropulsado, compactador
manual, compactador sobre neumáticos, etc.

TOTAL PARTIDA .................................................. 1.500,00
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  -
CÓDIGO RESUMEN CANTIDAD PRECIO IMPORTE

01 DEMOLICIONES Y EXCAVACIONES
01.01 m Corte de asfalto 141,84

Corte de asfalto con máquina cortadora de disco, incluso mano de obra y transporte.

24,00 5,91

01.02 m³ Demolición mecánica firmes asfálticos. 59,76

Demolición mecánica y/o manual de firme asfáltico (hasta 25 cm de
espesor incluido cortes), i/p.p. de carga y transporte a Gestor Autori-
zado.

12,00 4,98

01.03 m³ Demolición solado de baldosas cerám. terrazos 24,25

Demolición de solado de baldosa hidráulica, terrazo o cerámica, ro-
dapiés, adoquines y retirada de mobiliario urbano existente, por me-
dios mecanicos y/o manuales, incluso retirada de atezado, limpieza,
carga manual o mecanica y  transporte a Gestor Autorizado. (Se con-
sideran incluidas todas aquellas labores necesarias para la carga so-
bre camión)

4,98 4,87

01.04 m³ Demolición solera horm. masa por medios mecánicos. 994,54

Demolición de solera de hormigón en masa por medios mecánicos
y/o manuales asi como carga manual o mecanica y transporte a Ges-
tor Autoprizado. (Se consideran incluidas todas aquellas labores ne-
cesarias para la carga sobre camión)

11,76 84,57

01.05 m³ Excavacion medios mecanicos en cualquier tipo de terreno, i/p. 1.134,32

Excavacion con medios mecánicos o manuales en cualquier tipo de
terreno, i/p.p. de roca, y soleras de hormigon existentes, arquetas,
pozos con transporte del sobrante a vertedero y tasas de vertido en
lugares de dificil acceso. 

97,20 11,67

01.06 m³ Excavacion medios manuales en cualquier tipo de terreno, i/p. 614,77

Excavacion con medios manuales en cualquier tipo de terreno, i/p.p.
de roca, y soleras de hormigon existentes, arquetas, pozos con trans-
porte del sobrante a vertedero o gestor autorizado.

8,80 69,86

01.07 P.A. a justificar servicios afectados 1.000,001,00 1.000,00

TOTAL 01......................................................................................................................................... 3.969,48
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02 RED DE SANEAMIENTO Y PLUVIALES
02.01 ud Formación de rebosadero dentro de pozo 163,96

Formación de rebosadero dentro de pozo de saneamiento con frá-
brica de bloque macizo de hormigón vibrado de 20x25x50 con mar-
cado CE, categoría I según UNE-EN 771-3, recibidos con mortero indus-
trial M 2,5, con marcado CE s/UNE-EN 998-2, incluso replanteo, aploma-
do, nivelado, humedecido, grapas metálicas de anclaje a la estructura, eje-
cución de jambas y encuentros y parte proporcional de armadura de re-
fuerzo de acero B 400 S., enfoscado sin maestrear y revoco de mortero de
cemento y arena fina con adición de hidrófugo para aljibes y depósitos de
agua. Se inluirán todos los medios necesarios para su correcta ejecución.

2,00 81,98

02.02 ud Acometida saneamiento con tuber. Horm. vibrocomprimi. Ø400 702,72

Ud. de arqueta acometida saneamiento a parcelas, terminada de
acuerdo con las especificaciones de Excmo. Ayuntamiento de Las
Palmas de G. C., i/ tapa de fundición dúctil, demolicion de la acome-
tida existente , conexionado de tubos, formacion de medias cañas
etc.. Totalmente terminada

6,00 117,12

02.03 m Tub. saneam. PVC-U, SN 8, DN 250 mm, 3.167,28

Tubería de saneamiento enterrada sin presión de PVC-U de pared
estructurada multicapa, con superficie interior y exterior lisa, de co-
lor teja y unión por junta elástica, de diámetro nominal DN 250 mm,
e=4,9 mm, SN 8 (rigidez anular nominal 8 kN/m²), según UNE-EN
13476, colocada en fondo de zanja, incluso solera de arena de 10
cm de espesor y cubierta de arena en zanja hasta 20 cm por encima
de la generatriz superior , p.p. de pequeño material, nivelación del
tubo, sin incluir excavación y relleno de la zanja, colocada s/
UNE-ENV 1046. Instalada y probada.

83,00 38,16

02.04 m Tub. saneam. PVC-U, SN 8, DN 400 mm, 5.604,80

Tubería de saneamiento enterrada sin presión de PVC-U de pared
estructurada multicapa, con superficie interior y exterior lisa, de co-
lor teja y unión por junta elástica, de diámetro nominal DN 400 mm,
e=9,8 mm, SN 8 (rigidez anular nominal 8 kN/m²), según UNE-EN
13476, colocada en fondo de zanja, incluso solera de arena de 10
cm de espesor y cubierta de arena en zanja hasta 20 cm por encima
de la generatriz superior, p.p. de pequeño material, nivelación del tu-
bo, sin incluir excavación y relleno de la zanja, colocada s/ UNE-ENV
1046. Instalada y probada.

40,00 140,12

02.05 m Pozo reg.san.(parte variable) prefabricado 450,98

Ml de pozo de registro para saneamiento (parte variable) de hormi-
gón prefabricado unido con mortero a los distintos elementos que
componen el pozo, de 12cm de espesor mínimo, incluidos pates y
parte proporcional de excavación, base y moldeo de tubo, totalmen-
te terminado.

2,00 225,49
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02.06 ud Pozo reg. san. (parte fija) prefabricado 574,72

Ud de parte fija pozo de registro de 160 cm. de diámetro exterior y
80 cm de altura, sección troncocónica asimétrica, PREFABRICADO,
revocado de uniones con mortero de cemento y compactuna, i/ so-
lera base con hormigón HM/20/P/20 de espesor 20 cm, formación
de canal en el fondo del pozo con tuberia del saneamiento pasante,
colocación de tapa circular de 600 mm. de los tipos A, B o C de las
definidas en este proyecto, pates de polipropileno y p.p. de medios
auxiliares, i/ la demolicion del firme, incluso corte previo del pavie-
mento, la excavación y el relleno perimetral posterior, no incluye el
precio de la tapa que se abona en unidad aparte dependiendo del ti-
po de tapa elegido para cada pozo, terminado y probado, según
plano de detalle.

2,00 287,36

02.07 ud Tapa y marco d=600 mm. D-400 (C) 397,36

Ud. tapa y marco de diámetro 600 mm., tipo C de las definidas en
este proyecto, con marco de asiento redondo de 850 mm. de diáme-
tro, realizada en fundición dúctil, clase D-400 peso del conjunto ta-
pa + marco >65 kg y modelo tipo Rexel o similar, según las prescrip-
ciones del  Ayuntamiento de Las Palmas de Gran Canaria para tráfi-
co y uso normal, puesta en obra.

2,00 198,68

02.08 ud Pozo imbornal 617,87

Ud de pozo imbornal para evacuación de aguas pluviales, construi-
do con HM/20/P/40/IIa y 25 cm de espesor, incluido tapa y marco
de fundición dúctil según especificaciones de la D.F., pates, elemen-
to sifónico, parte proporcional de excavación, base y moldeo de tu-
bo, y conexionados a la red y a las rejas, de acuerdo a las especifica-
ciones del Excmo. Ayuntamiento de Las Palmas de Gran Canaria.

1,00 617,87

02.09 Ud Conexión a pozo 465,72

Ud. Conexión de canalización a pozo de la red de saneamiento, incluye de-
molición de hormigón, carga y tte. de material a vertedero, emboquillado
de canalización y refilo del interior del pozo. Totalmente terminado.

6,00 77,62

02.10 ud Reja desagüe reforzada y cerco fundición dúctil de 1000x528 mm 4.300,80

Reja desagüe reforzada y cerco, D-400 Marca Norinco, s/UNE EN 124, de
fundición dúctil, de 1000X528 mm, para imbornales, colocada.

8,00 537,60

02.11 m³ Relleno de zanjas material excavación. 188,62

Relleno de zanjas con materiales seleccionados de préstamos o proceden-
tes de la excavación, incluso extendido, regado y compactado por capas
de 30 cm, al proctor modificado del 95 %

34,80 5,42

02.12 m³ Hormigón H-250 en calzada 747,63

M3. Hormigón en masa, vibrado, de resistencia caracteristica HM-25
N/mm2., tamaño máximo 40 mm. y consistencia plástica, en pavimento de
calzadas, acabado con textura superficial rugosa.

5,52 135,44

02.13 m² Enfosc sin maestrear+revoco hidróf. p/depósit. 123,00

Enfoscado sin maestrear y revoco de mortero de cemento y arena fina con
adición de hidrófugo para aljibes y depósitos de agua.

4,00 30,75

TOTAL 02......................................................................................................................................... 17.505,46
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03 PAVIMENTOS
03.01 m² Solera de HM/30/P/20/IIa, espesor 15 cm. 344,76

Solera de HM/30/P/20/IIaI de 15 cm. de espesor en base de pavi-
mentos,  extendida y nivelada. Totalmente terminada.

12,00 28,73

03.02 m2 Pavimento adoquin sin solera. 680,16

M2 pavimento de adoquín de 12x18x6 cms, sentado con mortero
de cemento y arena 1:4 de 3 cms de espesor, sobre solera de hormi-
gón. Relleno de juntas con mortero seco 1:4 de cemento y arena. In-
cluso p.p. de encuentros de pavimentos de adoquín con fachadas u
otros pavimentos con HM/20/P/7/IIa lavado, pequeños encofrado.
Colores y disposición a elegir por la dirección facultativa, completa-
mente terminado i/ p.p. transporte del material al lugar de empleo
ademas del recrecido de las tapas existentes.

24,00 28,34

03.03 M2 Pavimento de acera 3.241,87

m2. Pavimento de loseta hidráulica abujardada de 40x40 de grano fi-
no a elegir por la D.F., colocada mediante cama de mortero de ce-
mento y arena 1:4, p.p. de recrecido de arquetas existentes a cota
definitiva, totalmente terminada. Así mismo se incluirán todos los
medios de seguridad y salud necesarios para la correcta ejecución
de la unidad de obra, como la gestión de los residuos originados
y/o el acopio del material en obra si fuera necesario.

112,80 28,74

03.04 m² Mortero asfálltico en tramos de tubería 1.573,05

M2 reposición de asfalto con mortero asfáltico en tramos de tubería
levantados con una altura de 6 cm.

3,00 524,35

03.05 P.A. a justificar en imprevistos 1.500,00

Desplazamiento de equipo de asfaltado compuesto por mini extendedora
de aglomerado asfáltico, barredora autopropulsada, retrocargadora con
martillo rompedor, compactador autopropulsado, compactador manual,
compactador sobre neumáticos, etc.

1,00 1.500,00

TOTAL 03......................................................................................................................................... 7.339,84
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